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DIREKTIVE

DIREKTIVA (EU) 2016/680 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. aprila 2016

o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za

namene preprelevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja

kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta
2008/977|PNZ

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 16(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Odbora regij (),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Varstvo posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov je temeljna pravica. V ¢lenu 8(1) Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina) in ¢lenu 16(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) je
doloceno, da ima vsakdo pravico do varstva osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj.

(2)  Nacela in pravila o varstvu posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov bi morali ne glede na njihovo
drzavljanstvo ali prebivalis¢e zagotavljati spostovanje temeljnih pravic in svobo$¢in posameznikov, zlasti pravico
do varstva osebnih podatkov. Ta direktiva naj bi prispevala k dokonénemu oblikovanju obmo¢ja svobode,
varnosti in pravice.

(3)  Hiter tehnoloski razvoj in globalizacija sta prinesla nove izzive za varstvo osebnih podatkov. Obseg zbiranja in
izmenjave osebnih podatkov se je bistveno povecal. Tehnologija e nikoli prej ni v tak$nem obsegu omogocala
obdelave osebnih podatkov za izvajanje dejavnosti, kot so preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon
kaznivih dejanj ali izvr$evanje kazenskih sankcij.

(4)  Omogoiti je treba lazji prost pretok osebnih podatkov med pristojnimi organi za namene prepreCevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvr$evanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred
groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem v Uniji ter prenosom tak$nih osebnih podatkov v tretje
drzave in mednarodne organizacije, hkrati pa zagotoviti visoko raven varstva osebnih podatkov. Zaradi taks$nega
razvoja je potrebno oblikovati trden in skladnejsi okvir za varstvo osebnih podatkov v Uniji, ki se ga dosledno
izvaja.

(5)  Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta () se uporablja za vse obdelave osebnih podatkov v drzavah
¢lanicah, tako v javnem in zasebnem sektorju. Vendar se ne uporablja za obdelavo osebnih podatkov med
dejavnostjo, ki ne sodi na podro¢je uporabe prava Skupnosti, na primer med dejavnostmi na podrocju
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja.

() ULC 391,18.12.2012, str. 127.

() Stalice Evropskega parlamenta z dne 12. marca 2014 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in stalidce Sveta v prvi obravnavi z dne 8. aprila
2016 (3e ni objavljeno v Uradnem listu). Stali§¢e Evropskega parlamenta z dne 14. aprila 2016.

(*) Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o
prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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(6)  Okvirni sklep Sveta 2008/977/PNZ ('), se uporablja na podro¢jih pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah
in policijskega sodelovanja. Podrocje uporabe navedenega okvirnega sklepa je omejeno na obdelavo osebnih
podatkov, ki se posredujejo ali dajo na voljo med drzavami ¢lanicami.

(7)  Zagotavljanje dosledne in visoke ravni varstva osebnih podatkov posameznikov ter spodbujanje izmenjave
osebnih podatkov med pristojnimi organi drzav clanic je bistvenega pomena za zagotovitev ucinkovitega
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja. Zato bi morala biti raven varstva
pravic in svobos¢in posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vklju¢no
z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, v vseh drzavah clanicah enaka. Za
ucinkovito varstvo osebnih podatkov v celotni Uniji ni potrebna le krepitev pravic posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, ter dolznosti tistih, ki tak$ne podatke obdelujejo, temve¢ so potrebna tudi enakovredna
pooblastila za spremljanje in zagotavljanje skladnosti s pravili o varstvu osebnih podatkov v drzavah ¢lanicah.

(8)  V ¢lenu 16(2) PDEU je navedeno, da Evropski parlament in Svet dolocati pravila o varstvu fizicnih oseb pri
obdelavi osebnih podatkov ter pravila o prostem pretoku osebnih podatkov.

(9)  Na podlagi tega so v Uredbi (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta (*) dolocena splosna pravila o
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o zagotovitvi prostega pretoka osebnih podatkov v Uniji.

(10) V izjavi 8t. 21 o varstvu osebnih podatkov na podro¢ju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in
policijskega sodelovanja, ki je prilozena Sklepni listini medvladne konference, ki je sprejela Lizbonsko pogodbo, je
konferenca potrdila, da bi lahko bili zaradi posebne narave pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in
policijskega sodelovanja na teh podro¢jih potrebni posebni predpisi o varstvu osebnih podatkov in o prostem
pretoku osebnih podatkov na podlagi ¢lena 16 PDEU.

(11) Zato je primerno, da ta podrocja ureja direktiva, v kateri so dolocena posebna pravila o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja,
odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groznjami
javni varnosti in njihovim preprecevanjem, ob upostevanju posebnih lastnosti teh dejavnosti. Ti pristojni organi
lahko vklju¢ujejo ne le javne organe, kot so pravosodni organi, policija ali drugi organi preprecevanja, odkrivanja
in preiskovanja kaznivih dejanj, temve¢ tudi vse druge organe ali subjekte, ki v skladu z zakonodajo drzave
¢lanice izvajajo javno oblast in javna pooblastila za namene te direktive. Kadar takSen organ ali subjekt obdeluje
osebne podatke za namene, ki so drugacni od namenov iz te direktive, se uporablja Uredba (EU) 2016/679.
Uredba (EU) 2016679 se torej uporablja v primerih, ko organ ali subjekt zbira osebne podatke za druge namene
in jih dodatno obdeluje, ker jih k temu zavezujejo pravne obveznosti. Na primer finan¢ne institucije za namene
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj zadrzijo nekatere osebne podatke, ki so jih obdelale, ter jih
pristojnim nacionalnim organom posredujejo le v posebnih primerih in v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice.
Organ ali subjekt, ki v imenu navedenih organov obdeluje osebne podatke v okviru podro¢ja uporabe te
direktive, bi morali zavezovati pogodba ali drug pravni akt in dolocbe, ki veljajo za obdelovalce v skladu s to
direktivo, medtem ko bi morala uporaba Uredbe (EU) 2016/679 ostati nespremenjena za obdelavo osebnih
podatkov, ki jih obdelovalec izvaja zunaj podro¢ja uporabe te direktive.

(12)  Pri dejavnostih, ki jih izvaja policija ali drug organ preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, je
glavni poudarek na preprecevanju, preiskovanju, odkrivanju ali pregonu kaznivih dejanj, vkljucujejo pa tudi
policijske dejavnosti v primerih, ko Se ni jasno, ali gre za kaznivo dejanje ali ne. Tak$ne dejavnosti lahko
vkljuCujejo izvajanje pristojnosti s prisilnimi ukrepi, kot so policijske dejavnosti ob demonstracijah, na velikih
$portnih dogodkih in ob izgredih. VkljuCujejo tudi vzdrievanje javnega reda in miru, nalogo, za katero je

(") Okvirni sklep Sveta 2008/977/PNZ z dne 27. novembra 2008 o varstvu osebnih podatkov, ki se obdelujejo v okviru policijskega in
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah (UL L 350, 30.12.2008, str. 60).

(%) Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in
o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (glej stran 1 tega Uradnega
lista).
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pristojna policija ali drug organ preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, kadar je to potrebno
za varovanje pred groznjami javni varnosti in pravno zasCitenim temeljnim interesom druzbe ter prepreCevanje
teh grozenj, ki bi lahko vodile v kazniva dejanja. Drzave ¢lanice lahko pristojnim organom zaupajo druge naloge,
ki se ne izvajajo nujno za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj, vklju¢no
z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, tako da obdelava osebnih podatkov za
te druge namene, kolikor spada v podro¢je uporabe prava Unije, spada v podrodje uporabe Uredbe
(EU) 2016/679.

(13) Kaznivo dejanje v smislu te direktive bi moral biti avtonomen pojem prava Unije, kot ga razlaga Sodis¢e Evropske
unije (v nadaljnjem besedilu: Sodisce).

(14) Te direktive ne bi smeli uporabljati za obdelavo osebnih podatkov pri dejavnostih, ki ne spadajo v podrogje
uporabe prava Unije, zato se dejavnosti v zvezi z varnostjo drzave ter dejavnosti agencij ali enot, zadolZenih za
vprasanja varnosti drzave, in obdelava osebnih podatkov v drzavah ¢lanicah pri izvajanju dejavnosti, ki spadajo v
podro¢je uporabe poglavja 2 naslova V Pogodbe o Evropski uniji (PEU), ne bi smele $teti za dejavnosti, ki spadajo
v podrogje uporabe te direktive.

(15) Da bi s pravno izvrsljivimi pravicami zagotovili enako raven varstva posameznikov v Uniji in preprecili
razhajanja, ki ovirajo izmenjavo osebnih podatkov med pristojnimi organi, bi morala ta direktiva vsebovati
harmonizirana pravila o varstvu in prostem pretoku osebnih podatkov, ki se obdelujejo za namene preprecevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vkljuéno z varovanjem pred
groZnjami javni varnosti in njihovim prepre¢evanjem. PribliZevanje zakonodaj drzav ¢lanic nikakor ne bi smelo
zniZati ravni varstva osebnih podatkov, ki jo te zagotavljajo; nasprotno, z njim bi si morali prizadevati za zagotav-
ljanje visoke ravni varstva znotraj Unije. Drzavam ¢lanicam bi moralo biti omogoceno, da za varovanje pravic in
svobos¢in posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ki jih obdelujejo pristojni organi, sprejmejo visjo
raven zasCitnih ukrepov od te, ki je dolocena v tej direktivi.

(16) Ta direktiva ne posega v nacelo dostopa javnosti do uradnih dokumentov. V skladu z Uredbo (EU) 2016/679
lahko javni organ oziroma javno ali zasebno telo v skladu s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice, ki velja za
organ ali telo, razkrije osebne podatke iz uradnih dokumentov, s katerimi razpolaga zaradi opravljanja nalog v
javnem interesu, da se dostop javnosti do uradnih dokumentov uskladi s pravico do varstva osebnih podatkov.

(17)  Varstvo, zagotovljeno s to direktivo, bi se moralo uporabljati za obdelavo osebnih podatkov posameznikov, ne
glede na njihovo drzavljanstvo ali prebivalisce.

(18) Z namenom prepreciti ustvarjanje resnega tveganja izogibanja predpisom, bi moralo biti varstvo posameznikov
tehnolosko nevtralno in neodvisno od uporabljenih tehnik. Varstvo posameznikov bi se moralo uporabljati za
obdelavo osebnih podatkov z avtomatiziranimi sredstvi in za ro¢no obdelavo, ¢e so osebni podatki del zbirke ali
so namenjeni, da postanejo del zbirke. Zapisi ali nizi zapisov — kot tudi njihove naslovnice -, ki niso strukturirani
v skladu s posebnimi merili, ne bi smeli spadati na podro¢je uporabe te direktive.

(19) Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (') se uporablja za obdelavo osebnih podatkov s strani
institucij, organov, uradov in agencij Unije. Uredbo (ES) §t. 45/2001 in druge pravne akte Unije, ki se uporabljajo
za tak$no obdelavo osebnih podatkov, bi bilo treba prilagoditi nacelom in pravilom, doloenim v Uredbi
(EU) 2016/679.

(20)  Ta direktiva drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da v nacionalnih predpisih o kazenskih postopkih dolocijo dejanja
in postopke obdelave v zvezi z obdelavo osebnih podatkov s strani sodis¢ in drugih pravosodnih organov, zlasti
kar zadeva osebne podatke, vsebovane v sodnih odlo¢bah ali v evidencah, povezanih s kazenskimi postopki.

(") Uredba (ES) 8t. 45/2001 evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).
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(21) Nacela varstva podatkov bi se morala uporabljati za vse informacije v zvezi z dolocenim ali dolo¢ljivim
posameznikom. Pri ugotavljanju, ali je posameznik dolocljiv, bi bilo treba upostevati vsa sredstva— kot je na
primer izloCitev — za katera se razumno pricakuje, da jih bo uporabil upravljavec ali druga oseba za neposredno
ali posredno identifikacijo posameznika. Da bi ugotovili ali se za ta sredstva lahko razumno pri¢akuje, da bodo
uporabljena za identifikacijo posameznika, bi bilo treba upostevati vse objektivne dejavnike, kot so stroski identi-
fikacije in Cas, potreben zanjo, ter pri tem upostevati razpolozljivo tehnologijo in tehnoloski razvoj v casu
obdelave. Nacel varstva podatkov zato ne bi smeli uporabljati za anonimizirane informacije, in sicer informacije,
ki niso povezane z dolocenim ali dolo¢ljivim posameznikom, ali osebne podatke, ki so bili anonimizirani na tak
nacin, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ni ve¢ dolocljiv.

(22)  Javnih organov, ki so jim bili osebni podatki razkriti v skladu s pravno obveznostjo za izvajanje njihovih uradnih
nalog, kot so dav¢ni in carinski organi, financ¢ne preiskovalne enote, neodvisni upravni organi ali organi finan¢nih
trgov, pristojni za regulacijo in nadzor trgov vrednostnih papirjev, ne bi smeli Steti za uporabnike, ¢e prejmejo
osebne podatke, ki so potrebni za izvedbo dolocene preiskave v splosnem interesu, v skladu s pravom Unije ali
drzave clanice. Zahteve za razkritje, ki jih predloZijo javni organi, bi morale biti vedno v pisni obliki, utemeljene
in obcasne ter ne bi smele zadevati celotne zbirke ali voditi k medsebojnemu povezovanju zbirk. Obdelava
osebnih podatkov s strani teh javnih organov bi morala biti v skladu z veljavnimi predpisi o varstvu podatkov
glede na namene obdelave.

(23)  Genetski podatki bi morali biti opredeljeni kot osebni podatki, povezani s podedovanimi ali pridobljenimi
genetskimi znacilnostmi posameznika, ki dajejo edinstveno informacijo o fiziologiji ali zdravju tega posameznika
in izhajajo iz analize bioloskega vzorca zadevnega posameznika, zlasti analize kromosomov, deoksiribonukleinske
kisline (DNK) ali ribonukleinske kisline (RNK) ali analize drugega elementa, ki zagotavlja enakovredne informacije.
Glede na kompleksnost in obcutljivost genetskih informacij obstaja velika nevarnost zlorabe in ponovne uporabe
za razlitne namene s strani upravljavca. Vsakr$na diskriminacija na podlagi genetskih znacilnosti bi naceloma
morala biti prepovedana.

(24)  Osebni podatki v zvezi z zdravjem bi morali obsegati vse podatke o zdravstvenem stanju posameznika, na
katerega se nanaajo osebni podatki, ki razkrivajo informacije o njegovem preteklem, sedanjem ali prihodnjem
telesnem ali duSevnem zdravstvenem stanju. To vkljucuje informacije o posamezniku, zbrane med registracijo za
storitve zdravstvenega varstva ali njihovim zagotavljanjem posamezniku, kot je dolo¢eno v Direktivi 2011/24/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (); Stevilko, znak ali posebno oznako, dodeljeno posamezniku za njegovo
edinstveno identifikacijo v zdravstvene namene; informacije, pridobljene s testiranjem ali preiskavo dela telesa ali
telesne snovi, vkljuno z informacijami, pridobljenimi iz genetskih podatkov in bioloskih vzorcev, in vse
informacije o, na primer, bolezni, invalidnosti, tveganju za nastanek bolezni, zdravstveni anamnezi, klinicnem
zdravljenju ali fizioloskem ali biomedicinskem stanju posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ne
glede na vir teh podatkov, na primer zdravnik ali drug zdravstveni delavec, bolnisnica, medicinski pripomocek ali
diagnosti¢ni preskus in vitro.

(25) Vse drzave clanice so pridruzene Mednarodni organizaciji kriminalistine policije (Interpol). Interpol za
izpolnjevanje svojih nalog prejema, shranjuje in razposilja osebne podatke, s ¢imer pristojnim organom pomaga
pri prepreCevanju mednarodnega kriminala in boju proti njemu. Zato je treba izboljsati sodelovanje med Unijo in
Interpolom, in sicer s spodbujanjem ucinkovite izmenjave osebnih podatkov, hkrati pa zagotavljati spostovanje
temeljnih pravic in svobos¢in v zvezi z avtomatsko obdelavo osebnih podatkov. Pri prenosu osebnih podatkov iz
Unije v Interpol in v drzave, ki imajo svoje predstavnike v Interpolu, bi se morala uporabljati ta direktiva, zlasti
dolo¢be o mednarodnih prenosih. Ta direktiva ne bi smela posegati v posebna pravila, dolocena v Skupnem
stalis¢u Sveta 2005/69/PNZ (3) in Sklepu Sveta 2007/533/PNZ (%).

(26) Vsaka obdelava osebnih podatkov mora biti zakonita, poStena in pregledna za zadevne posameznike ter
opravljena le za posebne namene, doloCene z zakonom. To samo po sebi organom kazenskega pregona ne
preprecuje izvajanja dejavnosti, kot so tajne preiskave ali video nadzor. Te dejavnosti se lahko izvajajo za namene
prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali za izvr$evanje kazenskih sankcij, vklju¢no

() Direktiva 2011/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o uveljavljanju pravic pacientov pri Cezmejnem
zdravstvenem varstvu (UL L 88, 4.4.2011, str. 45).

(*) Skupno stalisce Sveta 2005/69/PNZ z dne 24. januarja 2005 o izmenjavi dolocenih podatkov z Interpolom (UL L 27, 29.1.2005,
str. 61).

(*) Sklep Sveta 2007/533/PNZ z dne 12. junija 2007 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega
sistema (SIS 1I) (UL L 205, 7.8.2007, str. 63).
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z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, pod pogojem, da so doloene
z zakonom, so nujen in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi ter upostevajo zakonite interese zadevne ga
posameznika. Nacelo postene obdelave v okviru varstva podatkov je pojem, ki je jasno locen od pravice do
postenega sojenja, ki je opredeljena v ¢lenu 47 Listine in ¢lenu 6 Evropske konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic
in temeljnih svoboscin (EKCP). Posameznike bi bilo treba opozoriti na tveganja, pravila, zai¢itne ukrepe in
pravice v zvezi z obdelavo njihovih osebnih podatkov ter na to, kako lahko uresni¢ujejo njihove pravice v zvezi s
tako obdelavo. Zlasti posebni nameni, za katere se osebni podatki obdelujejo, bi morali biti izrecni, zakoniti in
doloceni v Casu zbiranja osebnih podatkov. Osebni podatki bi morali biti ustrezni in relevantni za namene, za
katere se obdelujejo. Zlasti bi bilo treba zagotoviti, da zbrani osebni podatki niso prekomerni in se hranijo le
toliko casa, kolikor je potrebno za namene, za katere se obdelujejo. Osebne podatke bi lahko obdelovali samo, ¢e
namena obdelave v razumnih okvirih ni bilo mogoce doseci z drugimi sredstvi. Da bi zagotovili, da se podatki
hranijo le toliko ¢asa, kolikor je potrebno, bi moral upravljavec doloiti roke za izbris ali reden pregled. Drzave
¢lanice bi morale dolociti ustrezne zaicitne ukrepe za osebne podatke, ki se zaradi arhiviranja v javnem interesu
ali v znanstvene, statisti¢ne ali zgodovinske namene shranjujejo za daljse obdobje.

(27)  Zaradi preprecevanja, preiskovanja in pregona kaznivih dejanj morajo pristojni organi osebne podatke, zbrane v
okviru preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona posebnih kaznivih dejanj, obdelovati zunaj tega okvira,
da bi lahko pridobili vpogled v kriminalne dejavnosti ter odkrivali povezave med razli¢nimi odkritimi kaznivimi
dejanji.

(28) Da bi ohranili varnost glede obdelave in preprecili obdelave, ki bi pomenile krsitve te direktive, bi morali biti
osebni podatki obdelani na nacin, ki zagotavlja ustrezno raven varnosti in zaupnosti, vklju¢no s preprecevanjem
nedovoljenega dostopa do osebnih podatkov in opreme za obdelavo ali njihove uporabe, in ki uposteva
razpoloZzljive tehnoloske ravni in tehnologije, stroske izvajanja glede na tveganja in na naravo osebnih podatkov,
ki jih je treba varovati.

(29) Osebne podatke bi bilo treba zbirati za dolocene, izrecne in zakonite namene v okviru podro¢ja uporabe te
direktive ter jih ne bi smeli obdelovati za namene, ki so nezdruzljivi z nameni preprecevanja, preiskovanja,
odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vkljuéno z varovanjem pred groznjami
javni varnosti in njihovim preprecevanjem. Ce osebne podatke obdeluje isti ali drugi upravljavec za namene v
okviru podroc¢ja uporabe te direktive, ki so drugacni od namenov, za katere so bili zbrani, bi morala taka
obdelava biti dovoljena, pod pogojem, da je ta obdelava v skladu z veljavnimi pravnimi dolo¢bami ter je za
zadevni drugi namen potrebna in z njim sorazmerna.

(30) Ob upostevanju narave in namena zadevne obdelave, bi bilo treba uporabljati nacelo to¢nosti podatkov. Zlasti
izjave, podane v sodnih postopkih, ki vsebujejo osebne podatke, temeljijo na subjektivnem dojemanju
posameznikov in niso vedno preverljive. Zato se zahteva po to¢nosti ne bi smela nanasati na to¢nost izjave,
ampak zgolj na dejstvo, da je bila dolo¢ena izjava podana.

(31) Z obdelavo osebnih podatkov na podro¢jih pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega
sodelovanja je nelocljivo povezano dejstvo, da se obdelujejo osebni podatki v zvezi z razli¢nimi kategorijami
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. Zato bi bilo treba, kadar je to ustrezno in v najve¢ji mozni
meri, jasno razlikovati med osebnimi podatki razli¢nih kategorij posameznikov, na katere se nanaSajo osebni
podatki, kot so osumljenci, osebe, obsojene za kaznivo dejanje, Zrtve in druge osebe, kot so price, osebe, ki imajo
pomembne informacije ali stike, ter udeleZenci pri kaznivem dejanju, povezani z osumljenci in obsojenimi storilci
kaznivih dejanj. To ne bi smelo preprecevati uresniCevanja pravice do domneve nedolznosti, ki jo zagotavljata
Listina in EKCP, kot ju razlaga sodna praksa Sodis¢a in Evropskega sodis¢a za ¢lovekove pravice.

(32) Pristojni organi bi morali zagotoviti, da se osebni podatki, ki so neto¢ni, nepopolni ali neposodobljeni, ne
posredujejo ali dajo na voljo. Da bi zagotovili varstvo posameznikov, to¢nost, popolnost oziroma stopnjo
posodobljenosti osebnih podatkov in zanesljivost osebnih podatkov, ki se posredujejo ali dajejo na voljo, bi
morali pristojni organi v vsak prenos osebnih podatkov, kolikor je to mogoce, vkljuciti potrebne informacije.

(33) Kadar se ta direktiva sklicuje na pravo drzave ¢lanice, pravno podlago ali zakonodajni ukrep, to, brez poseganja v
ustavne zahteve zadevne drZave ¢lanice, ne pomeni nujno, da mora zakonodajni akt sprejeti parlament., Tak$no
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pravo drzave ¢lanice, pravna podlaga ali zakonodajni ukrep pa bi morali biti za osebe, na katere se nanasajo, jasni
in natan¢ni, njihova uporaba pa predvidljiva, v skladu s sodno prakso Sodis¢a in Evropskega sodis¢a za ¢clovekove
pravice. Pravo drZave clanice, ki ureja obdelavo osebnih podatkov v okviru podrocja uporabe te direktive, bi
moralo dolo¢iti vsaj cilje, osebne podatke, ki se obdelujejo, namene obdelave ter postopke za ohranjanje
celovitosti in zaupnosti osebnih podatkov ter postopke za njihovo unicenje, s ¢imer se zagotovijo zadostna
jamstva pred nevarnostjo zlorabe in samovoljnosti.

(34) Obdelava osebnih podatkov s strani pristojnih organov za namene prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali
pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vkljuéno z varovanjem pred groznjami javni varnosti in
njihovim preprecevanjem, bi morala zajemati vsa dejanja ali niz dejanj, ki se za navedene namene izvajajo v zvezi
z osebnimi podatki ali nizi osebnih podatkov z avtomatiziranimi sredstvi ali kako drugace, kot so zbiranje,
beleZenje, urejanje, strukturiranje, shranjevanje, prilagajanje ali spreminjanje, iskanje, vpogled, uporaba,
prilagajanje ali kombiniranje, omejevanje obdelave, izbris ali unicenje. Pravila iz te direktive bi bilo treba
uporabljati zlasti za posredovanje osebnih podatkov za namene iz te direktive uporabnikom, za katere se ta
direktiva ne uporablja. Za takega uporabnika bi morala Steti vsaka fizi¢na ali pravna oseba, javni organ, agencija
ali kateri koli drug organ, ki mu je pristojni organ zakonito razkril osebne podatke. V primerih, ko je pristojni
organ osebne podatke prvotno zbral za katerega od namenov iz te direktive, bi bilo treba za obdelavo teh
podatkov za namene, ki jih ne zajema ta direktiva, uporabiti Uredbo (EU) 2016/679, e je tak$na obdelava
dovoljena v pravu Unije ali drzave ¢lanice. Pravila iz Uredbe (EU) 2016/679 bi bilo treba uporabljati zlasti za
posredovanje osebnih podatkov za namene, ki ne sodijo v podro¢je uporabe te direktive. Za obdelavo osebnih
podatkov s strani uporabnika, ki ni pristojni organ oziroma ne deluje kot pristojni organ v smislu te direktive in
mu je pristojni organ osebne podatke zakonito razkril, bi bilo treba uporabljati Uredbo (EU) 2016/679. Drzave
¢lanice bi morale imeti moZnost, da pri izvajanju te direktive e podrobneje dolocijo uporabo pravil iz Uredbe
(EU) 2016679 ob upostevanju pogojev iz navedene uredbe.

(35) Da bi bila obdelava osebnih podatkov v skladu s to direktivo zakonita, bi morala biti nujna za opravljanje naloge,
ki jo pristojni organ izvaja v javnem interesu na podlagi prava Unije ali drZave ¢lanice za namene preprecevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvr§evanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred
groZnjami javni varnosti in njihovim prepre¢evanjem. Te dejavnosti bi morale zajemati zaiito Zivljenjskih
interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Opravljanje nalog preprecevanja, preiskovanja,
odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj je institucionalno preneseno na pristojne organe z zakonom, kar jim
omogoca, da lahko od posameznikov zahtevajo ali jim odredijo da izvrsijo dane zahteve. V tak$nem primeru
privolitev posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, kot je dolo¢eno v Uredbi (EU) 2016/679, ne bi
smela predstavljati pravne podlage za obdelavo osebnih podatkov s strani pristojnih organov. Kadar mora
posameznik, na katerega se nana$ajo osebni podatki, ravnati v skladu z zakonsko obvezo, ne more dejansko in
svobodno izbirati, zato odziva tega posameznika ne bi smeli obravnavati kot prostovoljni izraz njegove volje. To
drzavam clanicam ne bi smelo preprecevati, da z zakonom dolocijo, da lahko posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, izrazi soglasje za obdelavo svojih osebnih podatkov za namene te direktive, kot je test
DNK v kazenskih preiskavah ali spremljanje njegove lokacije z elektronskimi zapestnicami pri izvrSevanju
kazenskih sankcij.

(36) Drzave clanice bi morale dolociti, da v primeru, ko so v pravu Unije ali drzave clanice za pristojni organ, ki
posreduje podatke, doloceni posebni pogoji za obdelavo osebnih podatkov v posebnih okolis¢inah, na primer
uporaba kode za ravnanje s podatki, bi moral pristojni organ, ki posreduje podatke, obvestiti uporabnika teh
osebnih podatkov o taksnih pogojih in zahtevati, da jih uposteva. Ti pogoji bi lahko na primer obsegali prepoved
posredovanja osebnih podatkov naprej ali prepoved njihove uporabe za druge namene kot so nameni, za katere
so bili posredovani uporabniku, ali prepoved obvestitve posameznika, na katerega se podatki nanasajo, o omejitvi
pravice do obvescenosti, brez predhodnega dovoljenja pristojnega organa, ki je podatke posredoval. Te obveznosti
bi se morale uporabljati tudi za prenose pristojnega organa, ki posreduje podatke, uporabnikom v tretjih drzavah
ali mednarodnih organizacijah. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da pristojni organ, ki je podatke posredoval,
taksnih pogojev ne bo uporabljal za uporabnike v drugih drzavah ¢lanicah ali za agencije, urade in organe,
ustanovljene v skladu s poglavji 4 in 5 naslova V PDEU, razen tistih, ki se uporabljajo za podobne prenose
podatkov v drzavi ¢lanici tega pristojnega organa.

(37)  Posebno varstvo si zasluzijo osebni podatki, ki so po svoji naravi posebej obcutljivi z vidika temeljnih pravic in
svoboscin, saj bi okolis¢ine njihove obdelave lahko povzrocile resno tveganje za temeljne pravice in svobos¢ine.
Ti osebni podatki bi morali vkljucevati tudi osebne podatke, ki razkrivajo rasno ali etnicno poreklo, pri Cemer
uporaba pojma ,rasno poreklo“ v tej direktivi ne pomeni, da Unija priznava teorije, ki poskusajo dokazati obstoj
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razli¢nih ¢loveskih ras. Tak$nih osebnih podatkov ne bi smeli obdelovati, razen e je pri obdelavi z zakonom
zagotovljena ustrezna za$Cita pravic in svobos¢in posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in je
obdelava dovoljena v zakonsko dolocenih primerih; kadar to po zadevnem zakonu $e ni dovoljeno in je obdelava
potrebna za zascito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge osebe;
ali ¢e se obdelujejo podatki, ki jih je posameznik, na katerega se nanasajo, sam objavil. Ustrezna zaicita pravic in
svoboscin posameznika, na katerega se osebni podatki nanasajo, bi lahko vkljucevala moznost, da se ti podatki
zbirajo samo v povezavi z drugimi podatki v zvezi z zadevnim posameznikom, moznost da se zbrane podatke
ustrezno zavaruje, strozja pravila o dostopu osebja pristojnega organa do podatkov in prepoved prenosa taksnih
podatkov. Obdelava tak$nih podatkov bi morala biti zakonsko dovoljena, kadar posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, izrecno privoli v obdelavo, ki je zanj posebej intruzivna. Vendar pa soglasje
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, samo po sebi ne bi smelo zagotavljati pravne podlage za
obdelavo taksnih obcutljivih osebnih podatkov s strani pristojnih organov.

(38) Posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, bi moral imeti pravico, da zanj ne bi veljala odlocitev o
ocenjevanju osebnih vidikov v zvezi z njim, ki temelji zgolj na avtomatizirani obdelavi in ima $kodljive pravne
ucinke v zvezi z njim ali znatno vpliva nanj. V vsakem primeru bi morali za tako obdelavo veljati ustrezni
zasCitni ukrepi, vklju¢no s konkretno seznanitvijo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, s
pravico, da dobi osebno posredovanje, kar bi mu zlasti omogocilo, da izrazi svoje stalisCe ali dobi pojasnilo o
odlo¢itvi po takem ocenjevanju, ali pravico do izpodbijanja odlocitve. Oblikovanje profilov, ki ima za posledico
diskriminacijo posameznikov na podlagi osebnih podatkov, ki so po svoji naravi posebej obcutljivi z vidika
temeljnih pravic in svobos¢in, bi moralo biti prepovedano pod pogoji, dolo¢enimi v ¢lenih 21 in 52 Listine.

(39) Da bi lahko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, uresniceval svoje pravice, bi mu morale biti vse
informacije lahko dostopne, tudi na spletni strani upravljavca, in bi morale biti z uporabo jasnega in preprostega
jezika enostavno razumljive. Tak$ne informacije bi bilo treba prilagoditi potrebam ranljivih posameznikov, kot so
otroci.

(40) Da bi lahko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, laZje uresniceval svoje pravice na podlagi
dolocb, sprejetih na podlagi te direktive, bi bilo treba doloditi ureditve, tudi mehanizme, s katerimi lahko zahteva
in, ¢e je ustrezno, mu je zagotovljen, zlasti brezplacen dostop do osebnih podatkov ter popravek ali izbris
osebnih podatkov in omejitev obdelave. Upravljavec bi moral biti zavezan, da na zahtevo posameznika, na
katerega se nanaSajo osebni podatki, odgovori brez nepotrebnega odlasanja, razen ¢e upravljavec uporablja
omejitve pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v skladu s to direktivo. Ce so poleg tega
zahteve ocitno neutemeljene ali pretirane, kot v primeru, ko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki,
nerazumno in neprestano zahteva informacije ali zlorabi svojo pravico do informacij, na primer z navajanjem
napacnih ali zavajajocih informacij pri oddaji zahteve, bi moral upravljavec imeti moZnost zaracunati razumno
pristojbino ali pa zavrniti ukrepanje v zvezi s to zahtevo.

(41) Kadar upravljavec zahteva predlozitev dodatnih informacij, potrebnih za potrditev identitete posameznika, na
katerega se nana$ajo osebni podatki, bi bilo treba te informacije obdelati samo za ta poseben namen in se jih ne
bi smelo shranjevati dlje, kot je potrebno za navedeni namen.

(42) Posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi bilo treba zagotoviti najmanj naslednje informacije:
identiteto upravljavca, obstoj dejanj obdelave, namen obdelave, pravica do vlozZitve pritozbe in obstoj pravice, da
se od upravljavca zahtevajo dostop do in popravek ali izbris osebnih podatkov ali omejitev obdelave. Te
informacije bi lahko bile zagotovljene na spletnem mestu pristojnega organa. Poleg tega bi bilo treba
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, v posebnih primerih in zaradi uresni¢evanja njegovih
pravic seznaniti s pravno podlago za obdelavo in tem, kako dolgo bodo podatki shranjeni, v kolikor so take
dodatne informacije potrebne, ob upostevanju posebnih okolis¢in, v katerih se podatki obdelujejo, za zagotovitev
postene obdelave v odnosu do posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

(43) Posameznik bi moral imeti pravico dostopa do podatkov, ki so bili zbrani v zvezi z njim, in do enostavnega
uresniCevanja te pravice v razumnih casovnih presledkih, da bi se seznanil z obdelavo in preveril njeno
zakonitost. Zato bi moral imeti vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da je
seznanjen s sporocilom in da prejme sporocilo o namenih, za katere se obdelujejo podatki, v kaksnem obdobju
se ti podatki obdelujejo in kdo so uporabniki podatkov, tudi v tretjih drzavah. Kadar tak$na sporocila vsebujejo
informacije o izvoru osebnih podatkov, te informacije ne bi smele razkriti identitete posameznikov, zlasti zaupnih
virov. Da bi se ta pravica spostovala, zado$¢a, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, poseduje
celoten povzetek teh podatkov v razumljivi obliki, to pomeni obliki, ki mu omogoca, da se zaveda obstoja teh
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(46)
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(49)
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podatkov ter da preveri, ali so podatki to¢ni in se obdelujejo v skladu s to direktivo, da bi lahko uresniceval
pravice, ki so mu podeljene s to direktivo. Ta povzetek je lahko v obliki kopije osebnih podatkov, ki se
obdelujejo.

Drzavam ¢lanicam bi moralo biti omogoceno, da sprejmejo zakonodajne ukrepe za zadrzanje, omejitev ali
izpustitev informacij za posameznike, na katere se nanaSajo osebni podatki, ali celotno ali delno omejitev dostopa
do njihovih osebnih podatkov, v kolikor je tak ukrep ob upostevanju temeljnih pravic in zakonitih interesov
zadevnega posameznika v demokrati¢ni druzbi nujen in sorazmeren ukrep za preprecitev oviranja uradnih ali
drugih zakonitih preiskav, poizvedb ali postopkov ter vplivanja na prepreevanje, preiskovanje, odkrivanje ali
pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih sankcij, pa tudi za$cito javne varnosti ali varnosti drzave ali
pravic in svobos¢in drugih. Upravljavec bi moral na podlagi konkretne in posami¢ne preucitve vsakega primera
presoditi, ali bi bilo treba pravico do dostopa delno ali v celoti omejiti.

Posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, bi bilo treba o morebitni zavrnitvi ali omejitvi dostopa
naceloma pisno obvestiti, tudi o dejanskem stanju ali pravni podlagi, na katerih temelji odlocitev.

Vsaka omejitev pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, mora biti skladna z Listino in EKCP,
kot ju razlaga sodna praksa Sodis¢a in Evropskega sodis¢a za clovekove pravice, zlasti glede vsebine teh pravic in
svobos¢in.

Posameznik bi moral imeti pravico do popravka neto¢nih osebnih podatkov, ki se nana$ajo nanj, zlasti v zvezi
z dejstvi, in pravico do izbrisa, kadar obdelava takih podatkov kr3i dolocbe iz te direktive. Vendar pravica do
popravka ne bi smela vplivati na primer na vsebino izjave pri¢e. Posameznik bi moral imeti tudi pravico do
omejitve obdelave, kadar izpodbija to¢nost osebnih podatkov, pri ¢emer njihove tocnosti ali neto¢nosti ni
mogoce preveriti, ali kadar je treba osebne podatke ohraniti za namene dokazovanja. Namesto da se izbrise
osebne podatke, bi bilo treba zlasti omejiti njihovo obdelavo, ¢e v specificnem primeru obstajajo utemeljeni
razlogi za sum, da bi izbris lahko vplival na zakonite interese posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki. V tak§nem primeru bi bilo treba omejene podatke obdelovati le za namen, ki je preprecil njihov izbris.
Metode za omejitev obdelave osebnih podatkov bi lahko med drugim zajemale prenos izbranih podatkov v drug
sistem za obdelavo, na primer za namene arhiviranja, ali onemogocenje dostopnosti izbranih podatkov. Pri
avtomatiziranih zbirkah bi bilo treba omejitev obdelave naceloma zagotoviti s tehni¢nimi sredstvi. V zbirki bi
moralo biti jasno navedeno dejstvo, da je obdelava osebnih podatkov omejena. O popravku ali izbrisu osebnih
podatkov ali omejitvi obdelave bi bilo treba obvestiti uporabnike, ki so jim bili podatki razkriti, in pristojne
organe, ki so neto¢ne podatke posredovali. Upravljavci bi morali prav tako prenehati $iriti te podatke.

Kadar upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, zavrne pravico do informacij, dostopa,
popravka ali izbrisa osebnih podatkov ali omejitve obdelave, bi moral imeti ta posameznik pravico, da od
nacionalnega nadzornega organa zahteva pregled zakonitosti obdelave. Posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, bi bilo treba o tej pravici obvestiti. Kadar nadzorni organ deluje v imenu posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, bi moral nadzorni organ tega posameznika obvestiti vsaj o tem, da je opravil
vsa potrebna preverjanja ali preglede. Nadzorni organ posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki,
obvesti tudi o pravici do uporabe pravnega sredstva.

Kadar se osebni podatki obdelujejo med kazensko preiskavo in v sodnem kazenskem postopku, bi moralo biti
drzavam ¢lanicam omogoceno, da zagotovijo, da se uresniCevanje pravic do informacij, dostopa in popravka ali
izbrisa osebnih podatkov in omejitve obdelave izvajajo v skladu z nacionalnimi predpisi o sodnih postopkih.

Uvesti bi bilo treba pristojnost in odgovornost upravljavca glede vsake obdelave osebnih podatkov, ki jo izvede
upravljavec ali je izvedena v njegovem imenu. Upravljavec bi moral zlasti izvajati ustrezne in ucinkovite ukrepe
ter biti zmoZen dokazati, da so dejavnosti obdelave v skladu s to direktivo. Pri taksnih ukrepih bi moral
upostevati naravo, obseg, okoli§¢ine in namene obdelave ter tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov.
Ukrepi, ki jih sprejme upravljavec, bi morali vkljuCevati oblikovanje in izvajanje posebnih zas¢itnih ukrepov v
zvezi z ravnanjem z osebnimi podatki ranljivih posameznikov, kot so otroci.

Tveganja za posameznikove pravice in svoboscine, ki se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, so lahko posledica
obdelave podatkov, ki bi lahko povzrocila fizi¢no, premozenjsko ali nepremozenjsko $kodo, zlasti kadar obdelava
lahko privede do diskriminacije, kraje ali zlorabe identitete, finan¢ne izgube, okrnitve ugleda, izgube zaupnosti
podatkov, zas¢itenih s poklicno skrivnostjo, neodobrene reverzije psevdonimizacije ali katere koli druge vegje
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gospodarske ali socialne skode ali kadar bi bile posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, lahko
odvzete pravice in svobos¢ine ali moznost nadzora nad njihovimi osebnimi podatki; kadar se obdelujejo osebni
podatki, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo, politicna stali§¢a, veroizpoved ali filozofsko prepricanje ali
¢lanstvo v sindikatu, kadar se obdelujejo genetski ali biometri¢ni podatki za edinstveno identifikacijo zadevnega
posameznika ali kadar se obdelujejo podatki v zvezi z zdravjem ali podatki v zvezi s spolnim Zivljenjem in
spolno usmerjenostjo, kazenskimi obsodbami in prekrski ali s tem povezanimi varnostnimi ukrepi; kadar se
vrednotijo osebni vidiki, zlasti analiziranje in predvidevanje vidikov, ki zadevajo uspesnost pri delu, ekonomski
polozaj, zdravje, osebni okus ali interese, zanesljivost ali vedenje, lokacijo ali gibanje, da bi se ustvarili ali
uporabljali osebni profili; kadar se obdelujejo osebni podatki ranljivih posameznikov, zlasti otrok, ter kadar
obdelava vkljucuje veliko Stevilo osebnih podatkov in zadeva veliko $tevilo posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki.

(52)  Verjetnost in resnost tveganja bi bilo treba ugotoviti glede na vrsto, obseg, okoli§¢ine in namene obdelave.
Tveganje bi bilo treba oceniti na podlagi objektivne ocene, s katero bi ugotovili, ali dejanja obdelave podatkov
pomenijo veliko tveganje. Veliko tveganje pomeni znatno tveganje poseganja v pravice in svobosCine
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki.

(53) Zaradi varstva pravic in svobos¢in posameznikov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov je treba sprejeti primerne
tehni¢ne in organizacijske ukrepe, s ¢imer se zagotovi izpolnitev zahtev iz te direktive. Izvajanje takih ukrepov ne
bi smelo biti odvisno zgolj od gospodarskih vidikov. Da bi upravljavec lahko dokazal skladnost s to direktivo, bi
moral sprejeti notranje politike in izvesti ukrepe, ki spostujejo zlasti naceli vgrajenega in privzetega varstva
podatkov. Ce je upravljavec izvedel oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov v skladu s to direktivo, bi bilo
treba rezultate te ocene upostevati pri oblikovanju navedenih ukrepov in postopkov. Ti ukrepi bi med drugim
lahko vkljucevali ukrep ¢im zgodnejSe uporabe psevdonimizacije. Uporaba psevdonimizacije za namene te
direktive bi lahko sluzila kot orodje, ki bi lahko olajsalo zlasti prost pretok osebnih podatkov znotraj obmogja
svobode, varnosti in pravice.

(54) Varstvo pravic in svoboi¢in posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, pa tudi pristojnost in
odgovornost upravljavcev in obdelovalcev, tudi v povezavi s spremljanjem in ukrepi nadzornih organov,
zahtevajo jasno razdelitev odgovornosti iz te direktive, tudi kadar upravljavec namene in sredstva obdelave doloci
skupaj z drugimi upravljavci ali kadar je dejanje obdelave izvedeno v imenu upravljavca.

(55) Obdelavo s strani obdelovalca bi moral urejati pravni akt, vklju¢no s pogodbo, v kateri bi bile dolocene
obveznosti obdelovalca do upravljavca, predvsem pa navedeno, da bi obdelovalec moral delovati samo po
navodilih upravljavca. Obdelovalec bi moral upostevati nacelo vgrajenega in privzetega varstva podatkov.

(56) Za dokaz skladnosti s to direktivo bi moral upravljavec ali obdelovalec hraniti evidence o vseh vrstah dejavnosti
obdelave osebnih podatkov, za katere je odgovoren. Vsak upravljavec in obdelovalec bi moral sodelovati
z nadzornim organom in mu na zahtevo omogociti dostop do teh evidenc, ki jih ima na voljo, da bi se lahko
uporabile za spremljanje teh dejanj obdelave. Upravljavec ali obdelovalec, ki obdeluje osebne podatke v neavtoma-
tiziranih sistemih obdelave, bi moral vzpostaviti u¢inkovite metode za dokazovanje zakonitosti obdelave, notranje
spremljanje ter zagotavljanje neopore¢nosti in varnosti podatkov, kot so dnevniki ali druge oblike evidentiranja.

(57) Dnevnike bi bilo treba hraniti vsaj za dejanja v avtomatiziranih sistemih obdelave, kot so zbiranje, predelava,
vpogled, razkritje, vkljuéno s prenosi, kombiniranje ali izbris. Identifikacija osebe, ki je vpogledala v osebne
podatke ali jih razkrila, bi morala biti zabeleZena v dnevniku, na podlagi tega pa bi moralo biti mozno utemeljiti
dejanja obdelave. Dnevnike bi bilo treba uporabljati zgolj za preverjanje zakonitosti obdelave, notranje
spremljanje ter zagotavljanje neopore¢nosti in varnosti podatkov in kazenskih postopkov. Notranje spremljanje
vkljucuje tudi notranji disciplinski postopek pristojnih organov.

(58)  Upravljavec bi moral opraviti oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov, ¢e je verjetno, da bodo dejanja obdelave
povzrodila znatno tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, zaradi
svoje narave, obsega ali namena, kar bi zlasti moralo vkljucevati ukrepe, zai¢itne ukrepe in mehanizme,
predvidene za zagotavljanje varstva osebnih podatkov in dokazovanje skladnosti s to direktivo. Ocene ucinka bi
morale zajemati ustrezne sisteme in dejanja obdelave, ne pa tudi posameznih primerov.
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Upravljavec ali obdelovalec bi se moral v nekaterih primerih pred obdelavo posvetovati z nadzornim organom,
da bi bilo zagotovljeno ucinkovito varstvo pravic in svobo$¢in posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki.

Za ohranitev varnosti in prepreitev obdelave, ki bi pomenila krSitev te direktive, bi moral upravljavec ali
obdelovalec oceniti tveganje, povezano z obdelavo, in izvesti ukrepe za ublaZitev tega tveganja, na primer
Sifriranje. Tak$ni ukrepi bi morali zagotoviti ustrezno raven varnosti, vkljuéno z zaupnostjo, in bi morali
upostevati najsodobnejse tehnologije, stroske izvajanja glede na tveganje in naravo osebnih podatkov, ki jih je
treba varovati. Pri oceni tveganj v zvezi z varstvom podatkov bi bilo treba pozornost posvetiti tveganjem, ki jih
pomeni obdelava podatkov, kot so nenamerno ali nezakonito unicenje, izguba, sprememba ali nepooblas¢eno
razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako drugace obdelani, kar lahko zlasti
povzrodi fizi¢no, premozZenjsko ali nepremozenjsko $kodo. Upravljavec in obdelovalec bi morala zagotoviti, da
obdelave osebnih podatkov ne izvajajo nepooblascene osebe.

Kritev varstva osebnih podatkov lahko, ¢e se ne obravnava ustrezno in pravocasno, zadevnim posameznikom
povzro¢i fizitno, premoZenjsko ali nepremozenjsko $kodo, kot so izguba nadzora nad njihovimi osebnimi
podatki ali omejitev njihovih pravic, diskriminacija, kraja ali zloraba identitete, finan¢na izguba, neodobrena
reverzija psevdonimizacije, okrnitev ugleda, izguba zaupnosti osebnih podatkov, zai¢itenih s poklicno skrivnostjo,
ali katera koli druga znatna gospodarska ali socialna $koda. Zato bi moral upravljavec, takoj, ko se seznani s
krsitvijo varstva osebnih podatkov, o njej uradno obvestiti pristojni nadzorni organ brez nepotrebnega odlasanja
in po mozZnosti najpozneje v 72 urah po seznanitvi s krsitvijo, razen ¢e lahko upravljavec v skladu z nacelom
odgovornosti dokaze, da ni verjetno, da bi krSitev varstva osebnih podatkov povzrodila tveganje za pravice in
svobos¢ine posameznikov. Kadar ni mogoce uradno obvestiti v 72 urah, bi bilo treba uradnemu obvestilu
priloziti razloge za zamudo, informacije pa se lahko zagotovijo postopoma in brez dodatnega nepotrebnega
odlasanja.

Posameznike bi bilo treba brez nepotrebnega odlasanja obvestiti, kadar bi kritev varstva osebnih podatkov lahko
povzro€ila znatno tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov, da bi se ti lahko ustrezno zavarovali.
Obvestitev bi morala vsebovati opis narave kriitve varstva osebnih podatkov in vkljucevati priporocila za
zadevnega posameznika v zvezi z ublaZitvijo morebitnih skodljivih u¢inkov. Posamezniki, na katere se nanasajo
osebni podatki, bi morali biti obvesceni, kakor hitro je to razumno mogoce, v tesnem sodelovanju z nadzornim
organom in ob upoStevanju smernic nadzornega organa ali drugih ustreznih organov. Potreba po ublazitvi
neposrednega tveganja nastanka Skode bi na primer terjala takoj$njo obvestitev posameznikov, na katere se
nana$ajo osebni podatki, potreba po izvajanju ustreznih ukrepov zoper nadaljnje ali podobne krsitve varstva
podatkov pa bi lahko upravicila daljsi rok obvestitve. Kadar z odlozitvijo ali omejitvijo obvestitve zadevnega
posameznika o kritvi varstva osebnih podatkov ni mogoce dose¢i preprecevanja oviranja uradnih ali zakonitih
preiskav, poizvedb ali postopkov, izogibanja vplivu na preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje ali pregon kaznivih
dejanj ali izvrSevanje kazenskih sankcij, zas¢ite javne varnosti in varnosti drzave ali zaiite pravic in svobo$¢in
drugih, se ta obvestitev v izjemnih okolis¢inah lahko opusti.

Upravljavec bi moral dolociti osebo, ki bi mu pomagala pri spremljanju notranje skladnosti s predpisi, sprejetimi
na podlagi te direktive, razen Ce se drzava clanica odlo¢i, da izvzame sodis¢a in druge neodvisne pravosodne
organe, kadar delujejo kot sodni organ. Ta oseba je lahko ¢lan obstojecega osebja upravljavca, ki se je udelezilo
posebnega usposabljanja o zakonodaji in praksah s podrocja varstva podatkov z namenom pridobiti strokovno
znanje na tem podrocju. Doloditi bi bilo treba stopnjo potrebnega strokovnega znanja, zlasti glede na izvedeno
obdelavo podatkov in varstvo, ki je potrebno pri osebnih podatkih, obdelanih s strani upravljavca. Ta oseba lahko
svoje naloge opravlja v okviru krajSega ali polnega delovnega ¢asa. Ve¢ upravljavcev lahko ob upostevanju svoje
organizacijske strukture in velikosti, na primer v primeru skupnih virov v centralnih enotah, skupaj imenuje
pooblaiceno osebo za varstvo podatkov. Ta oseba je lahko prav tako imenovana na razlicne poloZaje v okviru
strukture zadevnih upravljavcev. Upravljavcu in zaposlenim, ki obdelujejo osebne podatke, bi morala pomagati
tako, da bi jih obvescala in jim svetovala o izpolnjevanju njihovih obveznosti v zvezi z varstvom podatkov.
Tak$nim pooblas¢enim osebam za varstvo podatkov bi moralo biti omogoceno, da svoje dolznosti in naloge
opravljajo neodvisno in v skladu s pravom drzav ¢lanic.

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da se prenos v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo izvede samo, ¢e je
potreben za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvr$evanje kazenskih sankcij,
vkljuéno z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, ter ¢e je upravljavec v tretji
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drzavi ali mednarodni organizaciji organ, pristojen v smislu te direktive. Prenos bi smeli izvesti le pristojni organi,
ki delujejo kot upravljavci, razen ko je obdelovalcem izrecno narogen prenos v imenu upravljavcev. Tak prenos se
lahko izvede v primerih, v katerih je Komisija sklenila, da zadevna tretja drzava ali mednarodna organizacija
zagotavlja ustrezno raven varstva, po zagotovitvi ustreznih za$citnih ukrepov ali v posebnih primerih, v katerih
se uporabljajo odstopanja. Kadar se osebni podatki prenasajo iz Unije upravljavcem, obdelovalcem ali drugim
uporabnikom v tretjih drzavah ali mednarodnim organizacijam, raven varstva posameznikov, ki jo v Uniji
zagotavlja ta direktiva, ne bi smela biti ogroZena, vklju¢no v primeru nadaljnjih prenosov osebnih podatkov iz
tretje drzave ali mednarodne organizacije upravljavcem ali obdelovalcem v isti ali drugi tretji drzavi ali
mednarodni organizaciji.

(65) Kadar se osebni podatki posredujejo iz drzave ¢lanice v tretje drzave ali mednarodne organizacije, bi moral biti
tak prenos naceloma mozen 3ele po pridobitvi soglasja drzave ¢lanice, ki je posredovala podatke. Kadar so javna
varnost v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi oziroma osnovni interesi drzave ¢lanice tako neposredno ogroZeni, da
predhodnega soglasja ni mogoce pravocasno pridobiti, bi pristojni organ zaradi ucinkovitega sodelovanja na
podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj moral imeti moZznost, da zadevni tretji drzavi
ali mednarodni organizaciji posreduje ustrezne osebne podatke brez taksnega predhodnega soglasja. Drzave
¢lanice bi morale dolociti, da so tretje drzave ali mednarodne organizacije obveséene o vseh specifi¢nih
okolis¢inah prenosa. Za nadaljnje prenose osebnih podatkov bi moral dati predhodno soglasje pristojni organ, ki
je izvedel prvotni prenos. Pri odlo¢anju o zahtevi za soglasje z nadaljnjim prenosom bi moral pristojni organ, ki
je izvedel prvotni prenos, ustrezno upostevati vse bistvene dejavnike, vkljuéno z resnostjo kaznivega dejanja,
posebnimi okolis¢inami in namenom, za katerega so bili podatki prvotno preneseni, naravo in pogoji izvrievanja
kazenske sankcije ter ravnjo varstva osebnih podatkov v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, v katero so
osebni podatki preneseni v okviru nadaljnjega prenosa. Pristojni organ, ki je izvedel prvotni prenos, bi moral
imeti moznost, da posebne pogoje predpise tudi za nadaljnji prenos. Take posebne pogoje je mogoce opisati na
primer v kodeksih ravnanja s podatki.

(66) Komisija bi morala imeti moZnost, da sklene — z u¢inkom za celotno Unijo —, da nekatere tretje drzave ali
ozemlja ali eden ali ve¢ dolo¢enih sektorjev v tretji drzavi ali mednarodna organizacija nudi ustrezno raven
varstva podatkov, s ¢imer zagotavlja pravno varnost in enotnost po vsej Uniji v zvezi s tretjimi drzavami ali
mednarodnimi organizacijami, za katere velja, da zagotavljajo tak$no raven varstva. V taksnih primerih bi moralo
biti mozno, da se prenosi osebnih podatkov v te drzave opravijo brez posebnega soglasja, razen ¢e mora druga
drzava ¢lanica, ki je posredovala podatke, podati svoje soglasje za prenos.

(67) Komisija bi morala v skladu s temeljnimi vrednotami, na katerih temelji Unija, zlasti z varstvom ¢lovekovih
pravic, v svoji oceni tretje drzave ali ozemlja ali dolo¢enega sektorja v tretji drzavi upostevati, v kolik$ni meri
posamezna tretja drzava spostuje nacelo pravne drzave, dostop do pravnega varstva, pa tudi mednarodna pravila
in standarde na podrocju ¢lovekovih pravic ter svojo splosno in podro¢no zakonodajo, med drugim zakonodajo
na podrodju javne varnosti, obrambe, varnosti drzave ter javnega reda in kazenskega prava. Pri sprejetju sklepa o
ustreznosti glede ozemlja ali dolocenega sektorja v tretji drzavi bi bilo treba upostevati jasna in objektivna merila,
kot so posebne dejavnosti obdelave ter podrocje uporabe veljavnih pravnih standardov in veljavne zakonodaje v
tretji drzavi. Tretja drzava bi morala nuditi jamstva, ki zagotavljajo ustrezno raven varstva, ki je v osnovi
enakovredna tisti, zagotovljeni v Uniji, zlasti kadar se osebni podatki obdelujejo v enem ali ve¢ dolocenih
sektorjih. Zlasti bi morala tretja drzava zagotavljati ucinkovit in neodvisen nadzor varstva podatkov ter
mehanizme sodelovanja z organi za varstvo podatkov drzav ¢lanic, posamezniki, na katere se nanaSajo osebni
podatki, pa bi morali imeti u¢inkovite in izvrsljive pravice ter dostop do ucinkovitega upravnega in sodnega
varstva.

(68)  Poleg mednarodnih zavez, ki jih sprejme tretja drzava ali mednarodna organizacija, bi morala Komisija upostevati
tudi obveznosti, ki izhajajo iz sodelovanja tretje drzave ali mednarodne organizacije pri vecstranskih ali
regionalnih sistemih, zlasti v povezavi z varstvom osebnih podatkov, ter izvajanje takih obveznosti. Upostevati bi
bilo treba zlasti pristop tretje drzave h Konvenciji Sveta Evrope z dne 28. januarja 1981 o varstvu posameznikov
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glede na avtomatsko obdelavo osebnih podatkov in Dodatnemu protokolu h Konvenciji. Pri oceni ravni varstva v
tretjih drZavah ali mednarodnih organizacijah bi se Komisija morala posvetovati z Evropskim odborom za varstvo
podatkov, ustanovljenim z Uredbo (EU) 2016/679 (v nadaljnjem besedilu: odbor). Komisija bi morala upostevati
tudi vse relevantne sklepe Komisije o ustreznosti, sprejete v skladu s ¢lenom 45 Uredbe (EU) 2016/679.

Komisija bi morala spremljati izvajanje sklepov v zvezi z ravnjo varstva v tretji drzavi, na ozemlju ali v
dolocenem sektorju v tretji drzavi ali v mednarodni organizaciji. V svojih sklepih o ustreznosti bi morala
Komisija zagotoviti mehanizem za redno pregledovanje njihovega izvajanja. Te redne preglede bi bilo treba
izvajati v posvetovanju z zadevno tretjo drZavo ali mednarodno organizacijo ter bi morali upostevati vsa ustrezna
dogajanja v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji.

Komisija bi morala biti tudi zmozZna ugotoviti, da tretja drzava, ozemlje ali doloceni sektor v tretji drzavi ali
mednarodna organizacija ne zagotavlja ve¢ ustrezne ravni varstva podatkov. Posledicno bi bilo treba prenos
osebnih podatkov v to tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo prepovedati, razen e so izpolnjene zahteve iz
te direktive o prenosih podatkov v skladu s ustreznimi zas¢itnimi ukrepi in odstopanji za posebne primere.
Dolociti bi bilo treba postopke za posvetovanje med Komisijo in takimi tretjimi drZavami ali mednarodnimi
organizacijami. Komisija bi morala tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo pravocasno obvestiti o zadevnih
razlogih in z njo zaleti posvetovanja za izboljSanje stanja.

Prenosi, ki ne temeljijo na takem sklepu o ustreznosti, bi morali biti dovoljeni samo, ¢e so bili v pravno
zavezujoem instrumentu doloceni ustrezni za§Citni ukrepi, ki zagotavljajo varstvo osebnih podatkov, ali ¢e je
upravljavec ocenil vse okolis¢ine pri prenosu podatkov in na podlagi te ocene meni, da obstajajo ustrezni zasitni
ukrepi v zvezi z varstvom osebnih podatkov. Tak$ni pravno zavezujoli instrumenti bi na primer lahko bili
pravno zavezujo¢i dvostranski sporazumi, ki so jih sklenile drZave ¢lanice in se izvajajo v okviru njihovega
pravnega reda ter bi jih lahko uveljavljali posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, iz zadevnih drzav in
ki zagotavljajo skladnost z zahtevami glede varstva podatkov in pravicami posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, tudi pravico do ucinkovitega upravnega ali sodnega varstva. Upravljavec bi moral imeti moZnost
upostevati sporazume o sodelovanju, ki so jih sklenili Europol ali Eurojust in tretje drzave ter omogocajo
izmenjavo osebnih podatkov pri ocenjevanju vseh okoli§¢in pri prenosu podatkov. Prav tako bi moral imeti
moznost upostevati dejstvo, da bodo za prenos osebnih podatkov veljale obveznosti glede zaupnosti in nacelo
specifi¢nosti, ki zagotavljajo, da se podatki ne obdelujejo za druge namene kot za namen prenosa. Poleg tega pa
bi moral tudi upostevati, da se osebni podatki ne bodo uporabljali pri pozivu k smrtni kazni, njenemu izreku in
njeni uresnicitvi ali kakrsni koli obliki krutega in necloveskega ravnanja. Ceprav bi se ti pogoji lahko teli za
ustrezne zasCitne ukrepe za prenos podatkov, bi upravljavec moral imeti mozZnost zahtevati dodatne zasCitne
ukrepe.

V primerih, ko ni sklepa o ustreznosti ali ustreznih za$¢itnih ukrepov, bi se prenos ali skupina prenosov lahko
izvedla le v specifi¢nih okoli$¢inah, ¢e je to potrebno za zasito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega
se nana$ajo osebni podatki, ali druge osebe ali zas¢ito zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, kadar je to dolo¢eno v pravu drzave ¢lanice, ki prenaa osebne podatke, za preprecevanje
neposredne in resne ogroZenosti javne varnosti drzave Clanice ali tretje drzave, v posameznem primeru za
namene prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij,
vkljuéno z varovanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, ali v posameznem primeru
zaradi uveljavitve, izvajanja ali obrambe pravnih zahtevkov. Ta odstopanja bi bilo treba razlagati restriktivno in ne
bi smela omogocati pogostih, mnozi¢nih in strukturnih prenosov osebnih podatkov, niti obseznih prenosov
podatkov, ampak bi morala biti omejena na podatke, ki so nujno potrebni. Take prenose bi bilo treba dokumen-
tirati ter jih na zahtevo dati na voljo nadzornemu organu, da bi lahko spremljal zakonitost prenosa.

Pristojni organi drzav ¢lanic uporabljajo veljavne dvo- ali vecstranske mednarodne sporazume, sklenjene s tretjimi
drzavami, na podrogjih pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja, in sicer za
izmenjavo ustreznih informacij, ki jim omogocajo izvajanje njihovih zakonsko dodeljenih nalog. To naceloma
poteka prek organov, ki so za namene te Direktive pristojni v zadevnih tretjih drzavah ali vsaj v sodelovanju
z njim, véasih tudi v primeru neobstoja dvo- ali vecstranskega mednarodnega sporazuma. Vendar je lahko v
specificnih posameznih primerih redni postopek, v okviru katerih se zahteva vzpostavitev stika s taksnim
organom v tretji drZavi, neucinkovit ali neprimeren, zlasti ker prenosa ne bi bilo mogoce opraviti pravocasno ali
ker navedeni organ v tretji drZavi ne spo$tuje nacela pravne drZzave ali mednarodnih pravil in standardov na
podrocju clovekovih pravic, tako da bi se pristojni organi drzav ¢lanic lahko odlocili, da osebne podatke
prenesejo neposredno uporabnikom s sedezem v teh tretjih drzavah. To se lahko zgodi, kadar je nujno
posredovati osebne podatke, da bi resili Zivljenje osebi, ki je v nevarnosti, da postane Zrtev kaznivega dejanja, ali
zaradi preprecitve neposredne storitve kaznivega dejanja, vkljuéno s terorizmom. Ceprav bi ta prenos med
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pristojnimi organi ter uporabniki s sedezem v tretjih drzavah moral potekati le v specificnih posameznih
primerih, bi v tej direktivi morali zagotoviti pogoje za urejanje takih primerov. Te dolocbe ne smejo Steti za
odstopanja od obstoje¢ih dvo- ali ve¢stranskih mednarodnih sporazumov na podrogjih pravosodnega sodelovanja
v pri kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja. Ti predpisi bi se morali uporabljati poleg drugih predpisov iz
te direktive, zlasti predpisov o zakonitosti obdelave in predpisov iz Poglavja V.

(74)  Pri Cezmejnem prenosu osebnih podatkov se lahko poveca tveganje v zvezi z zmoZznostjo posameznikov pri
uresniCevanju pravic do varstva podatkov, da se zasCitijo pred nezakonito uporabo ali razkritiem navedenih
podatkov. Hkrati lahko nadzorni organi ugotovijo, da ne morejo obravnavati pritozb ali izvesti preiskav v zvezi
z dejavnostmi zunaj svojih meja. Tudi nezadostna pooblastila za preprecevanje kritev ali njihovo odpravo in
neskladne pravne ureditve lahko ovirajo njihova prizadevanja za ¢ezmejno sodelovanje. Zato je treba spodbujati
tesnejSe sodelovanje med nadzornimi organi za varstvo podatkov zaradi zagotavljanja pomoc¢i pri izmenjavi

informacij s tujimi nadzornimi organi za varstvo podatkov.

(75)  Ustanovitev nadzornih organov v drzavah clanicah, ki so zmozni opravljati svoje naloge popolnoma neodvisno,
je bistveni del varstva posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov. Nadzorni organi bi morali
spremljati uporabo predpisov, sprejetih na podlagi te direktive in bi morali prispevati k njihovi dosledni uporabi v
Uniji zaradi zaiCite posameznikov v zvezi z obdelavo njihovih osebnih podatkov. V ta namen je potrebno
medsebojno sodelovanje nadzornih organov in njihovo sodelovanje s Komisijo.

(76) Drzave clanice lahko nadzornemu organu, Ze ustanovljenemu na podlagi Uredbe (EU) 2016/679, podelijo
pristojnost za naloge, ki jih izvajajo nacionalni nadzorni organi, ustanovljeni na podlagi te direktive.

(77) Drzave clanice bi morale imeti moznost, da v skladu s svojo ustavno, organizacijsko in upravno strukturo
ustanovijo ve¢ kot en nadzorni organ. Vsak nadzorni organ bi moral imeti finan¢ne in ¢loveske vire, prostore in
infrastrukturo, ki jih potrebuje za ucinkovito opravljanje svojih nalog, tudi tistih, ki se nanasajo na medsebojno
pomo¢ in sodelovanje z drugimi nadzornimi organi v Uniji. Vsak nadzorni organ bi moral imeti locen, javni letni
proracun, ki je lahko del splosnega drzavnega ali nacionalnega proracuna.

(78) Finan¢ni odhodki nadzornih organov bi morali biti predmet neodvisnih nadzornih ali spremljevalnih
mehanizmov, pod pogojem, da tak finan¢ni nadzor ne vpliva na neodvisnost teh nadzornih organov.

(79)  Splo$ni pogoji za ¢lana ali ¢lane nadzornega organa bi morali biti doloceni s pravom drzave ¢lanice in bi morali
zlasti dolocati, da te ¢lane imenuje bodisi parlament bodisi vlada ali voditelj zadevne drzave ¢lanice na podlagi
predloga vlade ali ¢lana vlade ali parlamenta ali njegovega dela ali pa neodvisen organ, ki je v skladu s pravom
drzave ¢lanice in po preglednem postopku pooblai¢en za imenovanja. Da bi zagotovili neodvisnost nadzornega
organa, bi moral ¢lan ali ¢lani delovati neoporecno, se vzdrzati vsakega delovanja, ki ni zdruzljivo z njihovimi
nalogami, in se v Casu svojega mandata ne ukvarjati z nobenim nezdruzljivim delom, bodisi profitnim bodisi
neprofitnim. Da bi zagotovili neodvisnost nadzornega organa, bi moral nadzorni organ izbrati osebje, kar lahko
vkljucuje posredovanje neodvisnega organa, pooblas¢enega v skladu s pravom drZave ¢lanice.

(80) Ceprav se ta direktiva uporablja tudi za dejavnosti nacionalnih sodis¢ in drugih pravosodnih organov, pa
pristojnost nadzornih organov ne bi smela obsegati obdelave osebnih podatkov, kadar sodis¢a delujejo kot sodni
organ, da se zad¢iti neodvisnost sodnikov pri opravljanju njihovih sodnih nalog. Ta izjema bi morala biti omejena
na sodna opravila v sodnih postopkih in se ne bi smela uporabljati za druge dejavnosti, v katere bi lahko bili
vkljuéeni sodniki v skladu s pravom drzave ¢lanice. Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost dolo¢iti, da nadzorni
organ ni pristojen za obdelavo osebnih podatkov drugih neodvisnih pravosodnih organov, kadar delujejo kot
sodni organ, na primer urada drZavnega tozilca. V vsakem primeru bi se moral nad upostevanjem pravil iz te
direktive s strani sodis¢ in drugih neodvisnih pravosodnih organov vedno opravljati neodvisen nadzor v skladu s
Clenom 8(3) Listine.
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(81)  Vsak nadzorni organ bi moral obravnavati pritozbe, ki jih vlozi kateri koli posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, in preiskati zadevo ali jo predloZiti pristojnemu nadzornemu organu. Preiskavo na podlagi
pritozbe, ki je lahko predmet sodne presoje, bi bilo treba izvesti v obsegu, ki je v posamezni zadevi ustrezen.
Nadzorni organ bi moral posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v primernem roku obvestiti o
stanju zadeve in odlocitvi o pritozbi. Ce mora nadzorni organ zadevo podrobneje preiskati ali se uskladiti
z drugim nadzornim organom, bi bilo treba posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, posredovati
informacije o stanju zadeve med postopkom.

(82) Da bi zagotovili u¢inkovito, zanesljivo in dosledno spremljanje skladnosti s to direktivo in njeno uveljavljanje v
vsej Uniji v skladu s PDEU, kot jo razlaga Sodis¢e, bi morali imeti nadzorni organi v vsaki drzavi ¢lanici enake
naloge in ucinkovita pooblastila, vklju¢no s pooblastili za preiskovanje, pooblastili za sprejemanje popravljalnih
ukrepov in svetovalnimi pooblastili, ki pomenijo potrebna sredstva za opravljanje njihovih nalog. Vendar pa
njihova pooblastila ne bi smela posegati v posebna pravila za kazenske postopke, vklju¢no s preiskovanjem in
pregonom kaznivih dejanj, ali v neodvisnost sodstva. Brez poseganja v pooblastila organov pregona, ki jih imajo
v skladu s pravom drzave ¢lanice, bi morali biti nadzorni organi pooblaseni tudi za obve$¢anje pravosodnih
organov o krsitvah te direktive ali sodelovanje v sodnih postopkih. Pooblastila nadzornih organov bi bilo treba
izvajati nepristransko, praviéno in v razumnem roku v skladu z ustreznimi postopkovnimi za$¢itnimi ukrepi,
dolo¢enimi s pravom Unije in drzave ¢lanice. Zlasti bi morali biti vsi ukrepi ustrezni, nujni in sorazmerni, da bi
zagotovili skladnost s to direktivo, pri ¢emer bi bilo treba upostevati okolis¢ine vsakega posameznega primera,
spostovati pravico vsake osebe, da pred sprejetjem posameznega ukrepa, ki bi lahko imel negativne posledice za
zadevno osebo, izrazi svoje mnenje, ter prepreciti nepotrebne stroske in pretirane neviecnosti za zadevno osebo.
Preiskovalna pooblastila glede dostopa v prostore bi bilo treba izvajati v skladu s posebnimi zahtevami prava
drzave ¢lanice, kot je na primer zahteva glede predhodne sodne odobritve. Za vsako sprejetje pravno zavezujoce
odlotitve bi bilo treba v drzavi ¢lanici nadzornega organa, ki jo je sprejel, opraviti sodno presojo.

(83) Nadzorni organi bi si morali medsebojno pomagati pri opravljanju svojih nalog in zagotoviti medsebojno pomoc,
da se zagotovita dosledna uporaba in izvajanje predpisov, sprejetih na podlagi te direktive.

(84) Odbor bi moral prispevati k dosledni uporabi te direktive v vsej Uniji, vklju¢no s svetovanjem Komisiji in
spodbujanjem sodelovanja nadzornih organov v vsej Uniji.

(85)  Vsak posameznik, na katerega se nana$ajo osebni podatki, bi moral imeti pravico, da vlozi pritozbo pri enem
nadzornem organu in pravico do ucinkovitega pravnega sredstva v skladu s ¢lenom 47 Listine, kadar meni, da so
krSene njegove pravice iz predpisov, sprejetih na podlagi te direktive, ali kadar nadzorni organ ne obravnava
pritozbe, jo deloma ali v celoti zavrze ali zavrne ali ne ukrepa, kadar je tak ukrep potreben za zas¢ito pravic
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Preiskavo na podlagi pritozbe, ki je lahko predmet sodne
presoje, bi bilo treba izvesti v obsegu, ki je v posamezni zadevi ustrezen. Pristojni nadzorni organ bi moral
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v primernem roku obvestiti o stanju zadeve in odlo¢itvi o
pritozbi. Ce mora nadzorni organ zadevo podrobneje preuciti ali se uskladiti z drugim nadzornim organom, bi
bilo treba posamezniku, na katerega se nanaajo osebni podatki, posredovati informacije o stanju zadeve med
postopkom. Za poenostavitev postopka vlozZitve pritozbe bi moral vsak nadzorni organ sprejeti ukrepe, na
primer za zagotovitev obrazca za vlozitev pritozbe, ki se lahko izpolni tudi elektronsko, pri ¢emer niso izkljucena
druga komunikacijska sredstva.

(86) Vsaka fizicna ali pravna oseba bi morala imeti pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva pred pristojnim
nacionalnim sodi§¢em zoper odlocitev nadzornega organa, ki ima pravne ucinke za to osebo. Taka odlocitev se
nanasa zlasti na izvajanje preiskovalnih pooblastil nadzornega organa, njegovih pooblastil za sprejemanje poprav-
ljalnih ukrepov in pooblastil v zvezi z odobritvami ali na zavrzZene ali zavrnjene pritozbe. Vendar pa ta pravica ne
zajema drugih ukrepov nadzornih organov, ki niso pravno zavezujodi, kot so mnenja, ki jih izdajo nadzorni
organi, ali njihovi nasveti. Za postopke zoper nadzorni organ bi morala biti pristojna sodid¢a drzave ¢lanice, v
kateri ima nadzorni organ sedez, izvajati pa bi jih bilo treba v skladu s pravom drzave ¢lanice. Ta sodis¢a bi
morala izvajati polno pristojnost, ki bi morala vkljucevati pristojnost za preucitev vseh vprasanj, ki se nanasajo
na dejstva in zakonodajo v zvezi z zadevnim sporom.

(87)  Ce posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, meni, da so bile kr$ene njegove pravice iz te direktive, bi
moral imeti pravico, da pooblasti organ, katerega cilj je zacititi pravice in interese posameznikov, na katere se
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nanasajo osebni podatki, v zvezi z varstvom njihovih osebnih podatkov in ki je ustanovljen v skladu s pravom
drzave clanice, da v njegovem imenu vloZi pritozbo pri nadzornem organu in uresni¢uje pravico do pravnega
sredstva. Pravica posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, do zastopnika ne bi smela posegati v
postopkovno pravo drzave clanice, v katerem je lahko doloceno, da morajo posameznike, na katere se nanasajo
osebni podatki, pred nacionalnimi sodis¢i obvezno zastopati odvetniki, kot je opredeljeno v Direktivi Sveta
77/249[EGS ().

(88)  Vso skodo, ki jo oseba lahko utrpi zaradi obdelave, ki je posledica krsitve predpisa, sprejetega na podlagi te
direktive, bi moral povrniti upravljavec ali kateri koli drug organ, pristojen na podlagi prava drzave clanice.
Pojem $kode bi bilo treba razlagati Siroko, ob upostevanju sodne prakse Sodii¢a, in sicer na nacin, ki v celoti
odraza cilje te direktive. To ne posega v morebitne odskodninske zahtevke na podlagi krsitev drugih pravil prava
Unije ali drzave ¢lanice. Sklicevanje na obdelavo, ki je nezakonita ali kr3i predpis, sprejet na podlagi te direktive,
zajema tudi obdelavo, ki kri izvedbene akte, sprejete na podlagi te direktive. Posamezniki, na katere se nanasajo
osebni podatki, bi morali prejeti celotno in u¢inkovito odskodnino za skodo, ki so jo utrpeli.

(89)  Predvideti bi bilo treba kazni za vsako fizi¢no ali pravno osebo, za katero velja zasebno ali javno pravo, ki kr3i to
direktivo. Drzave clanice bi morale zagotoviti, da so kazni ucinkovite, sorazmerne in odvracilne, ter sprejeti vse
ukrepe za njihovo izvrSitev.

(90) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te direktive bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila
glede ustrezne ravni varstva, ki ga zagotovi tretja drzava, ozemlje ali doloceni sektor za obdelavo v tej tretji drzavi
ali mednarodna organizacija ter glede oblike in postopkov za medsebojno pomo¢ ter ureditev za elektronsko
izmenjavo informacij med nadzornimi organi, pa tudi med nadzornimi organi in odborom. Ta pooblastila bi bilo
treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta ().

(91)  Za sprejetje izvedbenih aktov o ustrezni ravni varstva, ki ga zagotovi tretja drzava, ozemlje ali dolo¢eni sektor za
obdelavo v tej tretji drzavi ali mednarodna organizacija, o obliki in postopkih za medsebojno pomo¢ ter
ureditvah za elektronsko izmenjavo informacij med nadzornimi organi, pa tudi med nadzornimi organi in
odborom, bi bilo treba uporabiti postopek pregleda, ker so ti akti splosni.

(92) Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte, ki se za¢nejo uporabljati takoj, kadar je to potrebno iz izredno nujnih
razlogov v ustrezno utemeljenih primerih, ko tretja drzava, ozemlje ali doloceni sektor za obdelavo v tej tretji
drzavi ali mednarodna organizacija ne bi ve¢ zagotavljala ustrezne ravni varstva.

(93)  Ker ciljev te direktive,in sicer zaiCititi temeljne pravice in svobosCine posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, in zlasti njihove pravice do varstva osebnih podatkov ter zagotoviti svobodne izmenjave osebnih
podatkov s strani pristojnih organov v Uniji, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi
obsega ali u¢inkov ukrepov lazje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z naCelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev

(94) Posebni predpisi iz aktov Unije, ki so bili pred sprejetjem te direktive sprejeti na podro¢ju pravosodnega
sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja in urejajo obdelavo osebnih podatkov med drzavami
¢lanicami oziroma dostop doloc¢enih organov drzav ¢lanic do informacijskih sistemov, vzpostavljenih na podlagi

() Direktiva Sveta 77/249/EGS z dne 22. marca 1977 o ucinkovitem uresnicevanju svobode opravljanja storitev odvetnikov (UL L 78,
26.3.1977,str. 17).

(%) Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011. str. 13).
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Pogodb, bi morali ostati nespremenjeni, kot so na primer posebni predpisi o varstvu osebnih podatkov, ki se
uporabljajo v skladu s Sklepom Sveta 2008/615/PNZ (!, ali ¢len 23 Konvencije o medsebojni pravni pomoci v
kazenskih zadevah med drzavami ¢lanicami Evropske unije (3). Ker ¢len 8 Listine in ¢len 16 PDEU dolocata, da bi
morala biti temeljna pravica do varstva osebnih podatkov v vsej Uniji zagotovljena na dosleden nacin, bi morala
Komisija presoditi, v kak$nem razmerju so ta direktiva in akti, ki so bili sprejeti pred sprejetjem te direktive in
urejajo obdelavo osebnih podatkov v drzavah clanicah oziroma dostop dolo¢enih organov drzav ¢lanic do
informacijskih sistemov, vzpostavljenih na podlagi Pogodb, da se oceni potreba po prilagoditvi teh posebnih
dolocb tej direktivi. Kadar je to ustrezno, bi morala Komisija pripraviti predloge z namenom zagotovitve
doslednih pravnih predpisov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov.

(95) Da bi zagotovili celovito in dosledno varstvo osebnih podatkov v Uniji, bi morali mednarodni sporazumi, ki so
jih drzave ¢lanice sklenile pred dnem zacetka veljavnosti te direktive in ki so skladni z ustreznim pravom Unije,
ki je veljalo pred navedenim dnem, ostati v veljavi, dokler ne bodo spremenjeni, nadomeséeni ali razveljavljeni.

(96) Drzavam ¢lanicam bi bilo treba dovoliti, da to direktivo prenesejo v najve¢ dveh letih od dneva zacetka njene
veljavnosti. Obdelavo, ki se Ze izvaja na navedeni dan, bi bilo treba uskladiti s to direktivo v roku dveh let po
zaCetku veljavnosti te direktive. Kadar pa je tak$na obdelava v skladu s pravom Unije, veljavnim pred dnevom
zacetka veljavnosti te direktive, se zahteve te direktive glede predhodnega posvetovanja z nadzornim organom ne
bi smele uporabljati za dejanja obdelave, ki so se zacela Ze pred tem dnevom, saj je treba te zahteve glede na
njihovo naravo izpolniti pred obdelavo. Kadar drzave ¢lanice uporabijo daljse obdobje za izvajanje, ki se iztece
sedem let po dnevu zacetka veljavnosti te direktive, za uskladitev z obveznostmi vodenja dnevnikov za avtomati-
zirane sisteme obdelave, vzpostavljene pred tem dnevom, bi moral upravljavec ali obdelovalec vzpostaviti
ucinkovite metode za dokazovanje zakonitosti obdelave podatkov, notranje spremljanje ter zagotavljanje
neoporecnosti in varnosti podatkov, kot so dnevniki ali druge oblike evidentiranja.

(97) Ta direktiva ne posega v pravila o boju proti spolni zlorabi in spolnemu izkori$¢anju otrok ter otroski
poseg P ju p % % )
pornografiji, kot so dolo¢ena v Direktivi 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta ().

(98)  Okvirni sklep 2008/977/PNZ bi bilo zato treba razveljaviti.

(99) V skladu s ¢lenom 6a Protokola st. 21 o stali§¢u ZdruZenega kraljestva in Irske v zvezi z obmocjem svobode,
varnosti in pravice, ki je priloZzen k PEU in k PDEU, pravila iz te direktive, ki se nanasajo na obdelavo osebnih
podatkov s strani drzav ¢lanic, kadar izvajajo dejavnosti, ki spadajo na podroéje uporabe poglavja 4 ali poglavja 5
naslova V tretjega dela PDEU, ne zavezujejo ZdruZenega kraljestva in Irske, Ce ju ne zavezujejo pravila, ki urejajo
oblike pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah ali policijskega sodelovanja, v okviru katerih je treba
upostevati dolocbe predpisov, sprejetih na podlagi ¢lena 16 PDEU.

(100) V skladu s ¢lenoma 2 in 2a Protokola §t. 22 o stali§¢u Danske, ki je priloZen PEU in PDEU, Danske ne zavezujejo
in se zanjo ne uporabljajo pravila, ki so dolocena v tej direktivi in se nanasajo na obdelavo osebnih podatkov s
strani drzav ¢lanic, kadar izvajajo dejavnosti, ki spadajo na podrocje uporabe poglavja 4 ali poglavja 5 naslova V
tretjega dela PDEU. Ker ta direktiva nadgrajuje schengenski pravni red na podlagi naslova V tretjega dela PDEU, se
Danska v skladu s ¢lenom 4 navedenega protokola Sestih mesecih po sprejetju te direktive odloci, ali jo bo
prenesla v svoje nacionalno pravo.

(101) Ta direktiva za Islandijo in Norvesko predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma,
sklenjenega med Svetom Evropske unije ter Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko, o pridruzitvi teh dveh
drzav k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (%).

(") Sklep Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o poglobitvi ¢ezmejnega sodelovanja, zlasti na podro¢ju boja proti terorizmu in
¢ezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 1).

(%) Akt Sveta z dne 29. maja 2000 o ustanovitvi Konvencije o medsebojni pravni pomo¢i v kazenskih zadevah med drzavami ¢lanicami
Evropske unije, v skladu s ¢lenom 34 Pogodbe o Evropski uniji (UL C 197, 12.7.2000, str. 1).

() Direktiva 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o boju proti spolni zlorabi in spolnemu izkori§¢anju
otrok ter otrodki pornografiji in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2004/68/PNZ (ULL 335,17.12.2011. str. 1).

() ULL176,10.7.1999, str. 36.
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(102) Ta direktiva za Svico predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi
in razvoju schengenskega pravnega reda (!).

(103) Ta direktiva za Lihtenstajn predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Protokola med
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda ().

(104) Ta direktiva spoStuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava Listina, kakor so vsebovani v PDEU,
zlasti pravico do spostovanja zasebnega in druZinskega Zivljenja, pravico do varstva osebnih podatkov, pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva in do nepristranskega sojenja. Omejitve teh pravic so v skladu s ¢lenom 52(1)
Listine, ker so potrebne za izpolnjevanje ciljev splo$nega interesa, ki jih priznava Unija, ali zadovoljevanje potrebe
po zaiciti pravic in svobos¢in drugih.

(105) V skladu s Skupno politicno izjavo z dne 28. septembra 2011 drzav clanic in Komisije o obrazlozitvenih
dokumentih so drzave ¢lanice zavezujejo, da bodo v upravi¢enih primerih obvestilu o ukrepih za prenos prilozile
en ali ve¢ dokumentov, v katerih se pojasni razmerje med sestavnimi elementi direktive in ustrezajo¢imi deli
nacionalnih instrumentov za prenos. Zakonodajalec meni, da je posredovanje takih dokumentov v primeru te
direktive upraviceno.

(106) Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe
(ES) t. 45/2001, ki je mnenje podal 7. marca 2012 ().

(107) Ta direktiva drzavam c¢lanicam ne bi smela preprecevati, da v nacionalnih predpisih o kazenskem postopku
izvajajo uresniCevanje pravic posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, do informacij, do dostopa,
popravka ali izbrisa osebnih podatkov in do omejitve obdelave v kazenskem postopku, in moznih omejitvah v
zvezi s tem —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
POGLAVJE I

Splosne dolocbe
Clen 1
Predmet urejanja in cilji

1.V tej direktivi so dolocena pravila o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi
obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih
sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem.

2. Drzave ¢lanice v skladu s to direktivo:
(a) varujejo temeljne pravice in svobos¢ine posameznikov ter zlasti njihovo pravico do varstva osebnih podatkov, in

(b) zagotovijo, da izmenjava osebnih podatkov med pristojnimi organi v Uniji, kadar je tak$na izmenjava doloCena v
pravu Unije ali drZav ¢lanic, ni niti omejena niti prepovedana iz razlogov, povezanih z varstvom posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov.

() ULL 53,27.2.2008, str. 52.
() ULL160,18.6.2011, str. 21.
() ULC192,30.6.2012, str. 7.
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3. Ta direktiva drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da za varovanje pravic in svobos¢in posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, ki jih obdelujejo pristojni organi, sprejmejo visjo raven zascitnih ukrepov od ravni, dolo¢ene v
tej direktivi.

Clen 2
Podrodje uporabe
1. Ta direktiva se uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene iz ¢lena 1(1).

2. Ta direktiva se uporablja za obdelavo osebnih podatkov v celoti ali delno z avtomatiziranimi sredstvi in za
druga¢no obdelavo kakor z avtomatiziranimi sredstvi za osebne podatke, ki so del zbirke ali so namenjeni oblikovanju

dela zbirke.

3. Ta direktiva se ne uporablja za obdelavo osebnih podatkov:
(a) v okviru dejavnosti zunaj podro¢ja uporabe prava Unije;

(b) ki jo izvajajo institucije, organi, uradi in agencije Unije.

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej direktivi:

(1) ,osebni podatki“ pomeni katero koli informacijo v zvezi z dolo¢enim ali dolo¢ljivim posameznikom (v nadaljnjem
besedilu: posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki); dolocljiv posameznik je tisti, ki ga je mogoce
neposredno ali posredno dolociti, zlasti z navedbo identifikatorja, kot je ime, identifikacijska Stevilka, podatki o
lokaciji ali spletni identifikator, ali z navedbo enega ali ve¢ dejavnikov, ki so znalilni za fizi¢no, fiziolosko,
genetsko, dusevno, gospodarsko, kulturno ali druzbeno identiteto tega posameznika;

(2) ,obdelava® pomeni vsako dejanje ali niz dejanj, ki se izvaja v zvezi z osebnimi podatki ali nizi osebnih podatkov
z avtomatiziranimi sredstvi ali brez njih, kot je zbiranje, beleZenje, urejanje, strukturiranje, shranjevanje,
prilagajanje ali spreminjanje, priklic, vpogled, uporaba, razkritje s posredovanjem, razirjanje ali drugacno
omogocanje dostopa, prilagajanje ali kombiniranje, omejevanje, izbris ali unicenje;

(3) ,omejitev obdelave“ pomeni oznacevanje shranjenih osebnih podatkov zaradi omejevanja njihove obdelave v
prihodnosti;

(4) ,oblikovanje profilov‘ pomeni vsako obliko avtomatizirane obdelave osebnih podatkov, ki vklju¢uje uporabo
osebnih podatkov za ocenjevanje nekaterih osebnih vidikov v zvezi s posameznikom, zlasti za analizo ali predvi-
devanje uspesnosti pri delu, ekonomskega polozaja, zdravja, osebnega okusa, interesov, zanesljivosti, vedenja,
lokacije ali gibanja tega posameznika;

(5) .psevdonimizacija“ pomeni obdelavo osebnih podatkov na tak nacin, da osebnih podatkov brez dodatnih
informacij ni ve¢ mogoce pripisati specificnemu posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, ¢e se take
dodatne informacije hranijo lo¢eno ter zanje veljajo tehni¢ni in organizacijski ukrepi za zagotavljanje, da se osebni
podatki ne pripiejo dolocenemu ali dolo¢ljivemu posamezniku;

(6) ,zbirka“ pomeni vsak strukturiran niz osebnih podatkov, ki so dostopni v skladu s posebnimi merili, niz pa je
lahko centraliziran, decentraliziran ali razprSen na funkcionalni ali geografski podlagi;

(7) ,pristojni organ“ pomeni:

(a) kateri koli javni organ, ki je pristojen za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali
izvrSevanje kazenskih sankcij, vkljuéno z varovanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprece-
vanjem, ali

(b) kateri koli drug organ ali subjekt, ki v skladu s pravom drzave ¢lanice lahko opravlja javne funkcije ali izvaja
javna pooblastila za prepreCevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih
sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem;
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(8) ,upravljavec” pomeni pristojni organ, ki sam ali skupaj z drugimi doloca namene in sredstva obdelave osebnih
podatkov; kadar namene in sredstva tak$ne obdelave dolo¢a pravo Unije ali drzave ¢lanice, se lahko upravljavec ali
posebna merila za njegovo imenovanje dolocijo s pravom Unije ali drzave ¢lanice;

(9) ,obdelovalec* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo telo, ki obdeluje osebne podatke v
imenu upravljavca;

(10) ,uporabnik“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo telo, ki so mu bili osebni podatki
razkriti, ne glede na to, ali je tretja oseba ali ne. Vendar pa javni organi, ki lahko prejmejo osebne podatke v okviru
posamezne poizvedbe v skladu s pravom drzave ¢lanice, ne veljajo za uporabnike; obdelava teh podatkov s strani
teh javnih organov poteka v skladu z veljavnimi pravili o varstvu podatkov glede na namene obdelave;

(11) ,krsitev varstva osebnih podatkov* pomeni krsitev varnosti, ki povzro¢i nenamerno ali nezakonito unicenje,
izgubo, spremembo, nepooblas¢eno razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako
drugace obdelani;

(12) ,genetski podatki“ pomeni osebne podatke v zvezi s podedovanimi ali pridobljenimi genetskimi znacilnostmi
posameznika, ki dajejo edinstvene informacije o fiziologiji ali zdravju tega posameznika in so zlasti rezultat analize
bioloskega vzorca zadevnega posameznika;

(13) ,biometri¢ni podatki“ pomeni osebne podatke, ki so rezultat posebne tehnicne obdelave v zvezi s fizi¢nimi,
fizioloskimi ali vedenjskimi znacilnostmi posameznika, ki omogocajo ali potrjujejo edinstveno identifikacijo tega
posameznika, kot so podobe obraza ali daktiloskopski podatki;

(14) ,podatki o zdravstvenem stanju“ pomeni osebne podatke, ki se nanaSajo na telesno ali duSevno zdravje
posameznika, vklju¢no z zagotavljanjem zdravstvenih storitev, in razkrivajo informacije o njegovem zdravstvenem
stanju;

(15) ,nadzorni organ“ pomeni neodvisen javni organ, ki ga v skladu s ¢lenom 41 ustanovi drzava ¢lanica;
(16) ,mednarodna organizacija“ pomeni organizacijo in njena podrejena telesa, ki jih ureja mednarodno javno pravo, ali
katera koli druga telesa, ustanovljene s sporazumom med dvema ali ve¢ drzavami ali na podlagi takega sporazuma.
POGLAVJE Il

Nacela

Clen 4

Nacela v zvezi z obdelavo osebnih podatkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se osebni podatki:

(a) obdelujejo zakonito in posteno;

(b) so zbrani za dolocene, izrecne in zakonite namene ter da se ne obdelujejo na nacin, ki je nezdruzljiv s temi nameni;
(c) so ustrezni, relevantni in ne prekomerni glede na namene, za katere se obdelujejo;

(d) so tocni in se po potrebi posodabljajo; sprejeti je treba vse razumne ukrepe za zagotovitev, da se neto¢ni osebni
podatki brez odlasanja izbrisejo ali popravijo, ob upostevanju namenov, za katere se obdelujejo;

(e) se hranijo v obliki, ki dopus¢a identifikacijo posameznikov, na katere se osebni podatki nanasajo, in le toliko Casa,
kolikor je potrebno za namene, za katere se obdelujejo;

(f) se obdelujejo na nacin, ki zagotavlja ustrezno varnost osebnih podatkov, vkljuno z zas¢ito pred nedovoljeno ali
nezakonito obdelavo ter pred nenamerno izgubo, uniCenjem ali poskodbo, in sicer z ustreznimi tehni¢nimi ali
organizacijskimi ukrepi.
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2. Obdelava s strani istega ali drugega upravljavca za kateregakoli od namenov iz ¢lena 1(1), ki ni namen, za katerega
so bili podatki zbrani, je dovoljena, ce:

(a) je upravljavec pooblai¢en za obdelavo teh osebnih podatkov za takSen namen v skladu s pravom Unije ali drzave
¢lanice in

(b) je obdelava potrebna in sorazmerna s tak$nim drugim namenom v skladu s pravom Unije ali drzave ¢lanice.
3. Obdelava podatkov s strani istega ali drugega upravljavca lahko vkljucuje arhiviranje v javnem interesu,

znanstveno, statisticno ali zgodovinsko uporabo za namene iz ¢lena 1(1), ¢e je zagotovljena ustrezna zasCita pravic in
svobos¢in posameznikov, na katere se osebni podatki nanasajo.

4. Upravljavec je odgovoren za skladnost z odstavki 1,2 in 3 in je to skladnost tudi zmoZen dokazati.

Clen 5
Rok hrambe in pregled

Drzave ¢lanice dolocijo ustrezne Casovne roke za izbris osebnih podatkov ali za reden pregled potrebe po shranjevanju
osebnih podatkov. Spostovanje teh rokov se zagotovi s postopkovnimi ukrepi.

Clen 6
Razlikovanje med razli¢nimi kategorijami posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki

Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec kadar je to ustrezno in v najvedji mozni meri jasno razlikuje med osebnimi
podatki razli¢nih kategorij posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, kot so:

(a) osebe, v zvezi s katerimi obstaja utemeljen sum, da so storile kaznivo dejanje ali ga nameravajo storiti;
(b) osebe, ki so bile obsojene za kaznivo dejanje;

(c) zrtve kaznivega dejanja ali osebe, v zvezi s katerimi zaradi nekaterih dejstev obstajajo razlogi za domnevo, da bi
lahko postale Zrtve kaznivega dejanja, in

(d) druge osebe, povezane s kaznivim dejanjem, kot so osebe, od katerih bi se lahko zahtevalo pricanje v preiskavah v
zvezi s kaznivimi dejanji ali poznej§imi kazenskimi postopki, osebe, ki lahko zagotovijo informacije o kaznivih
dejanjih, ali stiki ali sodelavci ene od oseb iz tock (a) in (b).

Clen 7
Razlikovanje med osebnimi podatki in preverjanje kakovosti osebnih podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da se osebni podatki, ki temeljijo na dejstvih, v najvecji mozni meri razlocijo od osebnih
podatkov, ki temeljijo na osebnih ocenah.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da pristojni organi z vsemi razumnimi ukrepi zagotovijo, da se osebni podatki, ki so
neto¢ni, nepopolni ali neposodobljeni, ne posredujejo ali dajo na voljo. V ta namen vsak pristojni organ kakovost
osebnih podatkov preveri, $e preden jih posreduje ali da na voljo, ¢e je to izvedljivo. Kolikor je mogoce, se vsako
posredovanje osebnih podatkov opremi s potrebnimi informacijami, ki pristojnemu organu, ki jih prejme, omogocijo, da
oceni stopnjo to¢nosti, popolnosti, zanesljivosti in posodobljenosti osebnih podatkov.

3. Ce se izkaZe, da so bili poslani nepravilni osebni podatki ali da so bili osebni podatki posredovani nezakonito, je o
tem treba takoj uradno obvestiti uporabnika. V tak$nem primeru je treba popraviti ali izbrisati osebne podatke ali
omejiti obdelavo v skladu s ¢lenom 16.
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Clen 8
Zakonitost obdelave

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da obdelava velja za zakonito le, e je potrebna, in v obsegu, v katerem je potrebna, za
opravljanje naloge, ki jo izvaja pristojni organ za namene iz ¢lena 1(1) in temelji na pravu Unije ali drzave ¢lanice.

2. Pravo drzav ¢lanic, ki ureja obdelavo v okviru podro¢ja uporabe te direktive, doloca vsaj cilje obdelave, kateri
osebni podatki se obdelajo in namene obdelave.

Clen 9
Posebni pogoji za obdelavo

1. Osebni podatki, ki jih pristojni organi zbirajo za namene iz ¢lena 1(1), se ne obdelujejo za druge namene kot za
namene iz ¢lena 1(1), razen ¢e tak$no obdelavo dovoljuje pravo Unije ali drZave clanice. Kadar se osebni podatki
obdelujejo v druge namene, se uporablja Uredba (EU) 2016/679, razen ¢e se obdelava izvaja v okviru dejavnosti, ki ne
spadajo na podrocje uporabe prava Unije.

2. Kadar so pristojni organi na podlagi prava drzav ¢lanic pooblas¢eni za opravljanje nalog, ki so drugacne od tistih,
ki se izvajajo za namene iz ¢lena 1(1), se za obdelavo podatkov za tak$ne namene uporablja Uredba (EU) 2016/679,
vkljuéno z arhiviranjem iz razlogov javnega interesa, za znanstveno, statisticno ali zgodovinsko uporabo, razen ce se
obdelava izvaja v okviru dejavnosti, ki ne spada v podrocje uporabe prava Unije.

3. Drzave ¢lanice dolocijo, da v primeru, ¢e so v pravu Unije ali drzave ¢lanice, ki se uporablja za pristojni organ, ki
posreduje podatke, doloceni posebni pogoji za obdelavo, pristojni organ, ki posreduje podatke, obvesti uporabnika teh
osebnih podatkov o tak$nih pogojih in o obveznosti usklajenosti s temi pogoji.

4. Drzave Clanice zagotovijo, da pristojni organ, ki posreduje podatke, za uporabnike iz drugih drzav ¢lanic ali
agencije, urade in organe, ustanovljene v skladu s poglavjema 4 in 5 naslova V PDEU, ne bo uporabil pogojev iz
odstavka 3, razen tistih, ki se uporabljajo za podobne prenose podatkov v drzavi ¢lanici pristojnega organa, ki posreduje
podatke.

Clen 10
Obdelava posebnih vrst osebnih podatkov

Obdelava osebnih podatkov, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo, politicno mnenje, vero ali filozofsko prepricanje ali
Clanstvo v sindikatu, in obdelava genetskih podatkov, biometri¢nih podatkov za namene edinstvene identifikacije
posameznika, podatkov v zvezi z zdravstvenim ali spolnim Zivljenjem in spolno usmerjenostjo je dovoljena le, ¢e je
nujno potrebna, ¢e je zagotovljena ustrezna zasCita pravic in svobo$¢in posameznika, na katerega se podatki nanasajo, in
le ce:

(a) to dovoljuje pravo Unije ali drzave ¢lanice

(b) je to potrebno zaradi zascite Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali drugega
posameznika ali

(c) je taksna obdelava povezana s podatki, ki jih posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, sam objavi.

Clen 11
Avtomatizirano sprejemanje posameznih odlocitev

1. Drzave clanice zagotovijo, da je sprejemanje odlocitev izklju¢no na podlagi avtomatizirane obdelave, vklju¢no
z oblikovanjem profilov, ki ima lahko negativen pravni u¢inek za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
ali ga zelo prizadene, prepovedano, razen ¢e to dovoljuje pravo Unije ali drzave ¢lanice, ki se uporablja za upravljavca in
ki zagotavlja ustrezno zai¢ito pravic in svobos¢in posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, vsaj pravice do
osebnega posredovanja s strani upravljavca.
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2. Odlotitve iz odstavka 1 tega ¢lena ne temeljijo na posebnih vrstah osebnih podatkov iz ¢lena 10, razen e so
vzpostavljeni ustrezni ukrepi za za€ito pravic in svobos¢in ter zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki.

3. Oblikovanje profilov, ki ima za posledico diskriminacijo posameznikov na podlagi posebnih vrst osebnih podatkov
iz ¢lena 10, je v skladu s pravom Unije prepovedano.

POGLAVJE III

Pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki
Clen 12
Sporodila in nadini za uresniCevanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

1. Drzave clanice dolo¢ijo, da upravljavec sprejme razumne ukrepe, s katerimi zagotovi, da se posamezniku, na
katerega se nanaSajo osebni podatki, vse informacije iz ¢lena 13 ter vsa sporocila iz ¢lenov 11, 14 do 18 in 31,
povezana z obdelavo osebnih podatkov, posredujejo v jedrnati, razumljivi in lahko dostopni obliki ter jasnem in
preprostem jeziku. Informacije se posredujejo na vse ustrezne nacine, tudi v elektronski obliki. Upravljavec praviloma
zagotovi informacije v taki obliki, kot jo je imela zahteva.

2. Drzave clanice dolocijo, da upravljavec olajSa uresnicevanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, iz ¢lenov 11 in 14 do 18.

3. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, brez nepotrebnega
odlasanja pisno obvesti o nadaljnjih ukrepih v zvezi z njegovo zahtevo.

4. Drzave clanice dolocijo, da so informacije iz ¢lena 13 ter morebitna sporocila in ukrepi, sprejeti na podlagi
¢lenov 11, 14 do 18 in 31, brezplacni. Kadar so zahteve posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ocitno
neutemeljene ali pretirane, zlasti ker se ponavljajo, lahko upravljavec:

(a) zara¢una razumno pristojbino, pri ¢emer uposteva upravne stroske posredovanja informacij ali sporocila oziroma
izvajanja zahtevanega ukrepa, ali

(b) zavrne ukrepanje v zvezi z zahtevo.

Upravljavec nosi dokazno breme ocitne neutemeljenosti ali pretiranosti zahteve.

5. Ce upravljavec upravi¢eno dvomi o identiteti posameznika, ki predloZi zahtevo iz ¢lenov 14 ali 16, lahko zahteva
zagotovitev dodatnih informacij, ki so potrebne za potrditev identitete posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki.

Clen 13
Informacije, ki se dajo na voljo ali zagotovijo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki

1. Drzave clanice dolocijo, da upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, dajo na voljo vsaj
naslednje informacije:

(a) identiteto in kontaktne podatke upravljavca;

(b) kontaktne podatke pooblad¢ene osebe za varstvo podatkov, kadar ta obstaja;

(c) namene obdelave osebnih podatkov;

(d) o pravici do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu in njegove kontaktne podatke;

() o pravici, da se od upravljavca zahtevajo dostop do osebnih podatkov in popravek ali izbris osebnih podatkov in
omejitev obdelave osebnih podatkov v zvezi s posameznikom, na katerega se ti podatki nanasajo.

2. Drzave ¢lanice z zakonom dolo¢ijo, da upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, v
posebnih primerih poleg informacij iz odstavka 1 zagotovi tudi naslednje dodatne informacije, s ¢imer omogoci uresni-
evanje njegovih pravic:

(a) pravno podlago za obdelavo;

(b) obdobje hrambe osebnih podatkov ali, kadar to ni mogoce, merila, ki se uporabijo za dolo¢itev tega obdobja;
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(c) kadar je to ustrezno kategorije uporabnikov osebnih podatkov, tudi v tretjih drzavah ali mednarodnih organizacijah;

(d) po potrebi dodatne informacije, zlasti kadar se osebni podatki zbirajo brez vednosti posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki.

3. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo zakonodajne ukrepe za zadrzanje, omejitev ali opustitev zagotovitve informacij
posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, na podlagi odstavka 2, ¢e in dokler je takSen ukrep, ki mora
spostovati temeljne pravice in zakonite interese zadevnega posameznika, nujen in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni
druzbi za:

(a) preprecitev oviranja uradnih ali zakonitih preiskav, poizvedb ali postopkov;

(b) preprecitev vplivanja na preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih
sankcij;

(c) zascito javne varnosti;
(d) zadcito varnosti drzave;
(e) zadcito pravic in svoboscin drugih.

4. Drzave clanice lahko sprejmejo zakonodajne ukrepe, s katerimi dolocijo vrste obdelave, za katere se lahko v celoti
ali delno uporablja katera koli tocka iz odstavka 3.

Clen 14
Pravica do dostopa posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

Drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 15 dolocijo, da ima posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da
od upravljavca pridobi potrditev, da se v zvezi z njim obdelujejo osebni podatki, in da se mu v tem primeru zagotovi
dostop do osebnih podatkov ter naslednje informacije:

(a) namene in pravno podlago za obdelavo;

(b) vrste zadevnih osebnih podatkov;

(c) uporabnike ali kategorije uporabnikov, ki so jim bili razkriti osebni podatki, zlasti uporabnike v tretjih drzavah ali
mednarodnih organizacijah;

(d) kadar je to mogoce, predvideno obdobje hrambe osebnih podatkov ali, ¢e to ni mogoce, merila, ki se uporabijo za
dolotitev tega obdobja;

(e) o pravici, da od upravljavca zahteva popravek ali izbris osebnih podatkov ali omejitev obdelave osebnih podatkov v
zvezi s posameznikom, na katerega se ti podatki nanasajo;

(f) o pravici do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu in njegove kontaktne podatke;

(@) sporodilo o osebnih podatkih, ki se obdelujejo, in o vseh dostopnih informacijah v zvezi z njihovim virom.

Clen 15
Omejitve pravice do dostopa

1. Drzave c¢lanice lahko sprejmejo zakonodajne ukrepe, s katerimi posamezniku, na katerega se nanasajo osebni
podatki, popolnoma ali delno omejijo pravico do dostopa, in sicer ¢e in dokler je taka delna ali popolna omejitev, ki
mora spostovati temeljne pravice in zakonite interese zadevnega posameznika, nujen in sorazmeren ukrep v
demokrati¢ni druzbi za:

(a) preprecitev oviranja uradnih ali zakonitih preiskav, poizvedb ali postopkov;

(b) preprecitev vplivanja na preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih
sankcij;

(c) zascito javne varnosti;
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(d) zas¢ito varnosti drzave;
(e) zadcito pravic in svobos¢in drugih.

2. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo zakonodajne ukrepe, s katerimi dolocijo vrste obdelave, za katere se lahko v celoti
ali delno uporabljajo tocke (a) do (e) odstavka 1.

3. Drzave ¢lanice v primerih iz odstavkov 1 in 2 dolocijo, da upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, brez nepotrebnega odlasanja pisno obvesti o vsaki zavrnitvi ali omejitvi dostopa in razlogih zanju. Te
informacije se lahko izpustijo, ¢e bi njihova zagotovitev ogrozila namen iz odstavka 1. Drzave ¢lanice dolocijo, da
upravljavec posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, obvesti o moznosti za vloZitev pritozbe pri
nadzornem organu ali o obstoju pravnega sredstva.

4. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec dokumentira dejansko stanje ali pravne razloge, na katerih temelji
odloitev. Ti podatki so na voljo nadzornim organom.

Clen 16
Pravica do popravka ali izbrisa osebnih podatkov in omejitve obdelave

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da ima posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da pri upravljavcu
brez nepotrebnega odlasanja doseze popravek neto¢nih osebnih podatkov v zvezi z njim. DrZave ¢lanice ob upostevanju
namena obdelave dolocijo, da ima posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico do dopolnitve
nepopolnih osebnih podatkov, vkljuéno s predlozitvijo dopolnilne izjave.

2. Drzave ¢lanice od upravljavca zahtevajo, da brez nepotrebnega odlasanja izbriSe osebne podatke, in posamezniku,
na katerega se nanasajo osebni podatki, zagotovijo pravico, da pri upravljavcu brez nepotrebnega odlasanja doseze izbris
osebnih podatkov v zvezi z njim, ¢e obdelava krsi predpise, sprejete na podlagi ¢lenov 4, 8 ali 10, ali ¢e je treba osebne
podatke izbrisati za izpolnitev s pravne obveznosti, ki velja za upravljavca.

3. Upravljavec namesto izbrisa omeji obdelavo, kadar:

(a) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, izpodbija njihovo to¢nost in ni mogoce preveriti, ali so podatki
tocni ali ne, ali

(b) je treba osebne podatke ohraniti za namene dokazovanja.

Ce je obdelava omejena v skladu s tocko (a) prvega pododstavka, upravljavec pred preklicem omejitve obdelave obvesti
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

4. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, pisno obvesti o vsaki
zavrnitvi popravka ali izbrisa osebnih podatkov ali omejitve obdelave ter o razlogih za zavrnitev. Drzave ¢lanice lahko
sprejmejo zakonodajne ukrepe, s katerimi popolnoma ali delno omejijo obveznost zagotavljanja teh informacij, v kolikor
je taka omejitev, ki mora spostovati temeljne pravice in zakonite interese zadevnega posameznika, nujen in sorazmeren
ukrep v demokrati¢ni druzbi za:

(a) preprecitev oviranja uradnih in zakonitih preiskav, poizvedb ali postopkov;

(b) preprecitev vplivanja na preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih
sankcij;

(c) zascito javne varnosti;
(d) zas¢ito varnosti drzave;
(e) zadCito pravic in svobos¢in drugih.

Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, obvesti o moZnosti za
vloZitev pritozbe pri nadzornem organu ali obstoju pravnega sredstva.
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5. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec o popravku netocnih osebnih podatkov obvesti pristojni organ, ki je
posredoval neto¢ne osebne podatke.

6. Drzave clanice dolocijo, da v primerih, ko so bili osebni podatki na podlagi odstavkov 1, 2 in 3 popravljeni ali
izbrisani ali je bila njihova obdelava omejena, upravljavec uradno obvesti uporabnike ter da uporabniki popravijo ali
izbriSejo osebne podatke ali omejijo obdelavo osebnih podatkov, za katere so odgovorni.

Clen 17

UresniCevanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in preverjanje, ki ga
izvede nadzorni organ

1. Drzave ¢lanice v primerih iz ¢lenov 13(3), 15(3) in 16(4) sprejmejo ukrepe, s katerimi se zagotovi, da lahko
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, svoje pravice uresnicuje tudi prek pristojnega nadzornega organa.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, da lahko
svoje pravice uresnic¢uje prek nadzornega organa v skladu z odstavkom 1.

3. Kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, uresni¢uje pravico iz odstavka 1, ga nadzorni organ
obvesti vsaj o tem, da je izvedel vsa potrebna preverjanja oziroma opravil pregled. Nadzorni organ tudi obvesti
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o njegovi pravici do uporabe pravnega sredstva.

Clen 18

Pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v kazenski preiskavi in kazenskem
postopku

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se pravice iz ¢lenov 13, 14 in 16 uresniCujejo v skladu s pravom drzav ¢lanic, kadar so
osebni podatki navedeni v sodni odlo¢bi ali kazenski evidenci ali sodnem spisu, ki se obdela med kazensko preiskavo in
kazenskim postopkom.

POGLAVJE IV

Upravljavec in obdelovalec

Oddelek 1

Splosne obveznosti
Clen 19
Obveznosti upravljavca

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec ob upostevanju narave, obsega, okolis¢in in namenov obdelave, pa tudi
tveganj za pravice in svobosCine posameznikov, ki se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, izvede ustrezne tehni¢ne in
organizacijske ukrepe, da zagotovi in je zmoZen dokazati, da obdelava poteka v skladu s to direktivo. Ti ukrepi se po
potrebi pregledajo in dopolnijo.

2. Kadar je to sorazmerno glede na dejavnosti obdelave, ukrepi iz odstavka 1 vkljuCujejo izvajanje ustreznih politik za
varstvo podatkov s strani upravljavca.

Clen 20
Vgrajeno in privzeto varstvo podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec ob upostevanju najnovejsega tehnoloskega razvoja in stroskov izvajanja ter
narave, obsega, okolii¢in in namenov obdelave, pa tudi tveganj za pravice in svoboi¢ine posameznikov, ki so povezana
z obdelavo in se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, tako v ¢asu dolocanja sredstev obdelave kot tudi v ¢asu same
obdelave, izvede ustrezne tehniCne in organizacijske ukrepe, kot je psevdonimizacija, ki so oblikovani za u¢inkovito
izvajanje nacel varstva podatkov, kot je nacelo najmanjSega obsega podatkov, ter v obdelavo vkljuci potrebne zasCitne
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2. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec izvede ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe, s katerimi zagotovi, da
se samodejno obdelajo samo osebni podatki, ki so potrebni za vsak poseben namen obdelave. Ta obveznost velja za
koli¢ino zbranih osebnih podatkov, obseg njihove obdelave, obdobje njihove hrambe in njihovo dostopnost. S taksnimi
ukrepi se zagotovi zlasti, da osebni podatki niso samodejno dostopni nedolo¢enemu $tevilu oseb brez posredovanja
zadevnega posameznika.

Clen 21

Skupni upravljavci

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da gre v primeru, ko dva ali ve¢ upravljavcev skupaj dolo¢ijo namene in nacine obdelave,
za skupne upravljavce. Skupni upravljavci na pregleden nacin z medsebojnim dogovorom dolocijo dolznosti vsakega od
njih za izpolnjevanje obveznosti iz te direktive, zlasti v zvezi z uresni¢evanjem pravic posameznika, na katerega se
nana$ajo osebni podatki, in naloge vsakega od njih glede zagotavljanja informacij iz ¢lena 13, razen ¢e in kolikor so
dolznosti vsakega od upravljavcev doloCene s pravom Unije ali drzave ¢lanice, ki velja za upravljavce. Z dogovorom se
dolo¢i kontaktna tocka za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, kateri od
skupnih upravljavcev lahko deluje kot enotna kontaktna tocka za uresniCevanje pravic posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki.

2. Drzave ¢lanice lahko ne glede na pogoje dogovora iz odstavka 1 dolocijo, da posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, uresniCuje pravice, ki jih ima na podlagi predpisov, sprejetih v skladu s to direktivo, glede vsakega od
upravljavcev in proti vsakemu od njih.

Clen 22

Obdelovalec

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec, kadar se obdelava izvaja v njegovem imenu, sodeluje zgolj z obdelovalci, ki
zagotovijo zadostna jamstva za izvedbo ustreznih tehni¢nih in organizacijskih ukrepov na tak nacin, da obdelava
izpolnjuje zahteve iz te direktive in zagotavlja varstvo pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da obdelovalec ne zaposli drugega obdelovalca brez predhodnega posebnega ali splosnega
pisnega dovoljenja upravljavca. V primeru splosnega pisnega dovoljenja obdelovalec upravljavca obvesti o vseh
nameravanih spremembah glede zaposlitve dodatnih obdelovalcev ali njihove zamenjave, s Cimer se upravljavcu
omogodi, da nasprotuje tem spremembam.

3. Drzave ¢lanice dolocijo, da izvajanje obdelave s strani obdelovalca ureja pogodba ali drug pravni akt v skladu s
pravom Unije ali drZzave ¢lanice, ki dolo¢a obveznosti obdelovalca do upravljavca ter v katerem so doloceni vsebina in
trajanje obdelave, narava in namen obdelave, vrsta osebnih podatkov, kategorije posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, ter obveznosti in pravice upravljavca. Ta pogodba ali drug pravni akt doloca zlasti, da obdelovalec:

(a) deluje samo po navodilih upravljavca;

(b) zagotovi, da so osebe, ki so pooblas¢ene za obdelavo osebnih podatkov, zavezane k zaupnosti ali jih k zaupnosti
zavezuje ustrezen zakon;

(c) pomaga upravljavcu na kakren koli primeren nacin, da se zagotovi skladnost z dolo¢bami o pravicah posameznika,
na katerega se nanaajo osebni podatki;

(d) v skladu z odlocitvijo upravljavca izbrie ali vrne vse osebne podatke upravljavcu po zakljucku storitev obdelave
podatkov ter uni¢i obstojece kopije, razen ¢e pravo Unije ali drzave c¢lanice predpisuje shranjevanje osebnih
podatkov;
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(e) da upravljavcu na voljo vse informacije, potrebne za dokazovanje skladnosti s tem ¢lenom;
(f) izpolnjuje pogoje iz odstavkov 2 in 3 za zaposlitev drugega obdelovalca.

4. Pogodba ali drug pravni akt iz odstavka 3 je v pisni obliki, vklju¢no z elektronsko obliko.

5. Ce obdelovalec za obdelavo podatkov dolo¢i namene in nacin obdelave, ki krsijo to direktivo, se ta obdelovalec
Steje za upravljavca v zvezi s to obdelavo.

Clen 23
Obdelava pod vodstvom upravljavca ali obdelovalca

Drzave ¢lanice dolocijo, da obdelovalec in katera koli oseba, ki ukrepa pod vodstvom upravljavca ali obdelovalca in ima
dostop do osebnih podatkov, teh podatkov ne sme obdelati brez navodil upravljavca, razen ¢e to od njega zahteva pravo
Unije ali drzave ¢lanice.

Clen 24
Evidenca dejavnosti obdelave

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavci vodijo evidenco vseh vrst dejavnosti obdelave, za katere so odgovorni. Ta
evidenca vsebuje vse naslednje informacije:

(a) ime in kontaktne podatke upravljavca, in kadar obstajata skupnega upravljavca in pooblas¢ene osebe za varstvo
podatkov;

(b) namene obdelave;

(c) kategorije uporabnikov, ki so jim bili ali jim bodo razkriti osebni podatki, vklju¢no z uporabniki v tretjih drzavah ali
mednarodnih organizacijah;

(d) opis kategorij posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in vrst osebnih podatkov;

(e) kadar je ustrezno, oblikovanje profilov;

(f) kadar je ustrezno, kategorije prenosov osebnih podatkov v tretjo drZavo ali mednarodno organizacijo;
(2) navedbo pravne podlage za dejanja obdelave, vklju¢no s prenosi, za katere so osebni podatki namenjeni;
(h) kadar je mogoce, predvidene roke za izbris razli¢nih vrst osebnih podatkov;

(i) kadar je mogoce, splosni opis tehni¢nih in organizacijskih varnostnih ukrepov iz ¢lena 29(1).

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da vsak obdelovalec vodi evidenco vseh vrst dejavnosti obdelave, ki jih izvaja v imenu
upravljavca, evidenca pa vsebuje:

(@) ime in kontaktne podatke obdelovalca ali obdelovalcev, posameznih upravljavcev, v imenu katerih deluje
obdelovalec, in kadar obstaja pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov;

(b) vrste obdelave, ki se izvaja v imenu posameznega upravljavca;

(c) kadar je ustrezno, prenose osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo in identifikacijo te tretje
drzave ali mednarodne organizacije, kadar to izrecno naro¢i upravljavec;

(d) kadar je mogoce, splosni opis tehni¢nih in organizacijskih varnostnih ukrepov iz ¢clena 29(1).
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3. Evidence iz odstavkov 1 in 2 so v pisni, vklju¢no v elektronski obliki.

Upravljavec in obdelovalec nadzornemu organu na zahtevo omogocita dostop do evidence.

Clen 25
Vodenje dnevnikov

1. Drzave c¢lanice dolodijo, da se vodijo dnevniki vsaj o naslednjih dejanjih obdelave v avtomatiziranih sistemih
obdelave: zbiranje, predelava, vpogled, razkritje, vkljuéno s prenosi, kombiniranje in izbris. Dnevniki vpogleda in
razkritja omogocajo utemeljitev, opredelitev datuma in Casa takih dejanj ter, e je to mogoce, identifikacijo osebe, ki je
vpogledala v osebne podatke ali jih razkrila, ter identiteto uporabnikov takih osebnih podatkov.

2. Dnevniki se uporabljajo zgolj za preverjanje zakonitosti obdelave, notranje spremljanje, zagotavljanje
neopore¢nosti in varnosti osebnih podatkov ter v kazenskih postopkih.

3. Upravljavec in obdelovalec nadzornemu organu na zahtevo omogocita dostop do dnevnikov.

Clen 26
Sodelovanje z nadzornim organom

Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec in obdelovalec na zahtevo sodelujeta z nadzornim organom pri izvajanju
njegovih nalog.

Clen 27
Ocena ucinka v zvezi z varstvom na podatkov

1. Kadar je mozno, da bi lahko vrsta obdelave, zlasti z uporabo novih tehnologij, ob upostevanju narave, obsega,
okoli§¢in in namenov obdelave, povzrocila veliko tveganje za pravice in svoboiCine posameznikov, drzave clanice
dolodijo, da upravljavec pred obdelavo opravi oceno ucinka predvidenih dejanj obdelave na varstvo osebnih podatkov.

2. Ocena iz odstavka 1 obsega vsaj splodni opis predvidenih dejanj obdelave, oceno tveganja za pravice in svobos¢ine
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ukrepe, namenjene obvladovanju teh tveganj, zascitne ukrepe,
varnostne ukrepe ter mehanizme za zagotavljanje varstva osebnih podatkov in za dokazovanje skladnosti s to direktivo,
pri Cemer se upostevajo pravice in zakoniti interesi posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, ter drugih
zadevnih oseb.

Clen 28
Predhodno posvetovanje z nadzornim organom

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da se upravljavec ali obdelovalec pred obdelavo osebnih podatkov, ki bodo del nove
zbirke, posvetuje z nadzornim organom, kadar:

(a) ocena ucinka na varstvo podatkov iz ¢lena 27 kaze, da bi obdelava povzrocila veliko tveganje, ¢e upravljavec ne bi
sprejel ukrepov za ublazitev tveganja, ali

vrsta obdelave, zlasti v primeru uporabe novih tehnologij, mehanizmov ali postopkov, pomeni veliko tveganje za
0 cash v primetu up ooy, M &1 postopiov. p gt
pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da se med pripravo predloga zakonodajnega ukrepa, ki ga sprejme nacionalni parlament,
ali regulativnega ukrepa, ki temelji na tak$nem zakonodajnem ukrepu, ki se nanasa na obdelavo, izvede posvetovanje
z nadzornim organom.

3. Drzave clanice dolocijo, da lahko nadzorni organ pripravi seznam dejanj obdelave, za katere je treba v skladu
z odstavkom 1 opraviti predhodno posvetovanje.
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4. Drzave ¢lanice dologijo, da upravljavec nadzornemu organu predloZzi oceno ucinka na varstvo podatkov v skladu s
¢lenom 27, na zahtevo pa tudi vse druge informacije, ki bodo nadzornemu organu omogocile, da oceni skladnost
obdelave in zlasti tveganja za varstvo osebnih podatkov posameznika, na katerega se ti podatki nanasajo, ter s tem
povezane zaiCitne ukrepe.

5. Drzave ¢lanice dolocijo, da nadzorni organ, kadar meni, da bi predvidena obdelava iz odstavka 1 tega ¢lena lahko
krsila predpise, sprejete na podlagi te direktive, zlasti kadar upravljavec ni ustrezno opredelil ali ublazil tveganja, pisno
svetuje upravljavcu, kadar je to ustrezno, pa tudi obdelovalcu, v roku do $estih tednov po prejemu zahteve za
posvetovanje in lahko uporabi katero koli pooblastilo iz ¢lena 47. To obdobje se lahko ob upostevanju kompleksnosti
predvidene obdelave podalj$a za en mesec. Nadzorni organ o vsakem takem podalj$anju obvesti upravljavca in kadar je
to ustrezno obdelovalca v enem mesecu od prejema zahteve za posvetovanje, skupaj z razlogi za zamudo.

Oddelek 2

Varnost osebnih podatkov

Clen 29

Varnost obdelave

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec in obdelovalec ob upostevanju tehnoloskega razvoja, stroskov izvajanja in
narave, obsega, okoli§¢in in namenov obdelave, pa tudi tveganj za pravice in svobo$¢ine posameznikov, ki se razlikujejo
po verjetnosti in resnosti, z ustreznimi tehni¢nimi in organizacijskimi ukrepi zagotovita ustrezno raven varnosti glede na
tveganje, zlasti kar zadeva obdelavo posebnih vrst osebnih podatkov iz ¢lena 10.

2.V zvezi z avtomatizirano obdelavo osebnih podatkov vsaka drzava ¢lanica dolo¢i, da upravljavec ali obdelovalec po
oceni tveganj izvede ukrepe, katerih namen je:

(a) onemogociti dostop nepooblaséenih oseb do opreme, ki se uporablja za obdelavo (nadzor dostopa do opreme);

(b) prepreciti nepooblas¢eno branje, prepisovanje, spreminjanje ali odnasanje nosilcev podatkov (nadzor nosilcev
podatkov);

(c) prepreciti nepooblas¢eno vnasanje osebnih podatkov v podatkovne zbirke in nepooblaséeno pregledovanje,
spreminjanje ali brisanje shranjenih osebnih podatkov (nadzor shranjevanja);

(d) nepooblas¢enim osebam, ki uporabljajo opremo za prenos podatkov, prepreciti uporabo sistemov za avtomatizirano
obdelavo (nadzor uporabnikov);

(e) zagotoviti, da imajo osebe, pooblaicene za uporabo sistema za avtomatizirano obdelavo, dostop samo do podatkov,
ki jih zajema njihovo pooblastilo za dostop (nadzor dostopa do podatkov);

(f) zagotoviti, da je mogoce preveriti in ugotoviti, katerim telesom so osebni podatki bili ali bi lahko bili poslani
oziroma jim je bil ali bi jim lahko bil omogocden dostop do njih prek opreme za prenos podatkov (nadzor prenosa);

(g) zagotoviti, da je mogoce naknadno preveriti in ugotoviti, kateri osebni podatki so bili vneseni v sisteme za avtomati-
zirano obdelavo ter kdaj in kdo jih je vnesel (nadzor vnosa);

(h) prepreciti nepooblas¢eno branje, prepisovanje, spreminjanje ali izbris osebnih podatkov med posiljanjem osebnih
podatkov ali med premes¢anjem nosilcev podatkov (nadzor premescanja);

(i) zagotoviti, da je mogoce namescene sisteme v primeru prekinitve ponovno vzpostaviti (obnova);

() zagotoviti, da funkcije sistema delujejo, da se pojavljanje napak v funkcijah sporo¢i (zanesljivost) in da shranjeni
osebni podatki ne morejo postati neuporabni zaradi okvare sistema (neopore¢nost).
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Clen 30
Uradno obvestilo nadzornemu organu o krsitvi varstva osebnih podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec v primeru krsitve varstva osebnih podatkov brez nepotrebnega odlasanja in
po mozZnosti najpozneje v 72 urah po seznanitvi s krsitvijo o njej uradno obvesti nadzorni organ, razen ¢e ni verjetno,
da bi bilo s krsitvijo varstva osebnih podatkov povzroceno tveganje za pravice in svobosi¢ine posameznikov. Kadar
uradno obvestilo nadzornemu organu ni podano v 72 urah, se mu priloZi razloge za zamudo.

2. Obdelovalec ob seznanitvi s krsitvijo varstva osebnih podatkov brez nepotrebnega odlasanja uradno obvesti
upravljavca.

3. Uradno obvestilo iz odstavka 1 vsebuje vsaj:

(a) opis vrste krsitve varstva osebnih podatkov, po mozZnosti tudi kategorije in priblizno $tevilo zadevnih posameznikov,
na katere se nanasajo osebni podatki, ter vrste in priblizno $tevilo zadevnih evidenc osebnih podatkov;

(b) sporocilo o imenu in kontaktnih podatkih pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov ali druge kontaktne tocke, pri
kateri je mogoce pridobiti ve¢ informacij;

(c) opis verjetnih posledic krsitve varstva osebnih podatkov;

(d) opis ukrepov, ki jih upravljavec sprejme ali katerih sprejetje predlaga za obravnavanje krsitve varstva osebnih
podatkov, vklju¢no z &e je to primerno, ukrepi za ublazitev morebitnih $kodljivih u¢inkov krsitve.

4.  Kadar in kolikor informacij ni mogoce zagotoviti istoCasno, se informacije lahko zagotovijo postopoma brez
nepotrebnega dodatnega odlasanja.

5. Drzave c¢lanice dolocijo, da upravljavec dokumentira vsako krsitev varstva osebnih podatkov iz odstavka 1,
vklju¢no z dejstvi v zvezi s krsSitvijo varstva osebnih podatkov, njene ucinke in sprejete popravne ukrepe. Ta dokumen-
tacija nadzornemu organu omogodi, da preveri skladnost s tem ¢lenom.

6. Drzave clanice v primeru, kadar krsitev varstva osebnih podatkov vkljuCuje osebne podatke, ki jih je upravljavec
druge drzave ¢lanice poslal ali so mu bili poslani, dolo¢ijo, da se informacije iz odstavka 3 upravljavcu navedene drzave
¢lanice sporocijo brez nepotrebnega odlasanja.

Clen 31

Sporodilo posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, o krSitvi varstva osebnih
podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da v primeru, ko je verjetno, da bi krsitev varstva osebnih podatkov povzrocila veliko
tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov, upravljavec brez nepotrebnega odlasanja sporoc¢i posamezniku, na
katerega se nanasajo osebni podatki, da je prislo do krSitve varstva osebnih podatkov.

2.V sporocilu posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, iz odstavka 1 tega ¢lena je v jasnem in
preprostem jeziku opisana vrsta krsitve varstva osebnih podatkov ter so vsebovane vsaj informacije in ukrepi iz tock (b),
(c) in (d) clena 30(3).

3. Sporocilo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 ni potrebno, e je izpolnjen kateri
koli izmed naslednjih pogojev:

(a) upravljavec je izvedel ustrezne tehnoloske in organizacijske zaCitne ukrepe in so bili ti ukrepi uporabljeni za osebne
podatke, v zvezi s katerimi je bila storjena krsitev varstva, zlasti ukrepe, na podlagi katerih postanejo osebni podatki
nerazumljivi vsem, ki niso pooblas¢eni za dostop do njih, kot je sifriranje,

(b) upravljavec je sprejel naknadne ukrepe za zagotovitev, da se veliko tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov,
na katere se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 verjetno ne bo ve¢ udejanjilo,

(c) bi to zahtevalo nesorazmeren napor. V tak§nem primeru se namesto tega objavi javno sporocilo ali izvede podoben
ukrep, s katerim so posamezniki, na katere se nanaSajo osebni podatki, enako ucinkovito obvesceni.
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4. Ce upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, $e ni obvestil o krsitvi varstva osebnih
podatkov, lahko nadzorni organ to od njega lahko zahteva po preucitvi verjetnosti, da bi krsitev varstva osebnih
podatkov povzrocila veliko tveganje, ali pa lahko odlo¢i, da je izpolnjen kateri od pogojev iz odstavka 3.

5. Sporocilo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 tega ¢lena se lahko pod pogoji in iz
razlogov iz ¢lena 13(3) zadrZi, omeji ali opusti.
Oddelek 3

Pooblascena oseba za varstvo podatkov
Clen 32
Imenovanje pooblastene osebe za varstvo podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec imenuje pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov. Drzave ¢lanice lahko iz te
obveznosti lahko izvzamejo sodis¢a in druge neodvisne pravosodne organe, kadar delujejo kot sodni organ.

2. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov se imenuje na podlagi njenih poklicnih odlik in zlasti njenega strokovnega
znanja o zakonodaji in praksi na podro¢ju varstva podatkov ter zmoznosti za izpolnjevanje nalog iz ¢lena 34.

3. Za vec pristojnih organov se lahko ob upostevanju njihove organizacijske strukture in velikosti imenuje ena sama
pooblascena oseba za varstvo podatkov.

4. Drzave lanice dolodijo, da upravljavec objavi kontaktne podatke pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov in jih
sporoci nadzornemu organu.

Clen 33
PoloZaj pooblascene osebe za varstvo podatkov

1. Drzave clanice dolo¢ijo, da upravljavec zagotovi, da je pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov ustrezno in
pravocasno vkljucena v vse zadeve v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

2. Upravljavec pooblasceni osebi za varstvo podatkov pomaga pri opravljanju nalog iz ¢lena 34, tako da zagotovi
sredstva, potrebna za opravljanje teh nalog in dostop do osebnih podatkov in dejanj obdelave ter ohranjanje njenega
strokovnega znanja.

Clen 34
Naloge pooblascene osebe za varstvo podatkov

Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec pooblas¢eni osebi za varstvo podatkov zaupa vsaj naslednje naloge:

(a) obvescanje upravljavca in zaposlenih, ki izvajajo obdelavo, ter svetovanje navedenim o njihovih obveznostih v skladu
s to direktivo in drugimi dolo¢bami Unije ali drzav ¢lanic o varstvu podatkov;

(b) spremljanje skladnosti s to direktivo, drugimi dolo¢bami Unije ali drzav ¢lanic o varstvu podatkov in politikami
upravljavca v zvezi z varstvom osebnih podatkov, vklju¢no z dodeljevanjem nalog, ozaves¢anjem in usposabljanjem
osebja, vkljucenega v dejanja obdelave, ter s tem povezanimi revizijami;

(c) svetovanje, kadar se to zahteva, glede ocene ucinka v zvezi z na varstvom podatkov in spremljanje njenega izvajanja
v skladu s ¢lenom 27;

(d) sodelovanje z nadzornim organom;

(e) delovanje kot kontaktna tocka za nadzorni organ pri vpradanjih v zvezi z obdelavo, vklju¢no s predhodnim posveto-
vanjem iz ¢lena 28, in, kjer je ustrezno, posvetovanje o kateri koli drugi zadevi.
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POGLAVJE V

Prenosi osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije
Clen 35
Splosna nacela za prenose osebnih podatkov

1. Drzave clanice dolocijo, da pristojni organi vsak prenos osebnih podatkov, ki se obdelujejo ali so namenjeni
obdelavi po prenosu v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, vklju¢no z nadaljnjimi prenosi v drugo tretjo drzavo
ali mednarodno organizacijo, izvedejo samo, ¢e je v skladu z nacionalnimi dolo¢bami, sprejetimi v skladu z drugimi
dolo¢bami te direktive in samo &e so izpolnjeni pogoji iz tega poglavja, in sicer:

(a) prenos je potreben za namene iz ¢lena 1(1)

(b) osebni podatki se prenesejo upravljavcu v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, ki je organ, pristojen za namene
iz ¢lena 1(1),

(c) v primeru prenosa ali omogocanja dostopa do osebnih podatkov iz druge drzave ¢lanice je zadevna drzava ¢lanica
dala predhodno soglasje za prenos v skladu s svojim nacionalnim pravom

(d) Komisija je sprejela sklep o ustreznosti na podlagi ¢lena 36 ali — v primeru, da Komisija ni sprejela tega sklepa — so
predvideni ali obstajajo ustrezni zas€itni ukrepi v skladu s ¢lenom 37 ali — v primeru, da Komisija ni sprejela sklepa
o ustreznosti na podlagi ¢lena 36 ali ustreznih zas¢itnih ukrepov na podlagi ¢lena 37— se uporabljajo odstopanja za
posebne primere v skladu s ¢lenom 38; in

(¢) v primeru nadaljnjega prenosa v drugo tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo pristojni organ, ki je izvedel
prvotni prenos, ali drug pristojni organ v isti drzavi ¢lanici dovoli nadaljnji prenos, potem ko ustrezno uposteva vse
zadevne dejavnike, tudi resnost kaznivega dejanja, namen, za katerega so bili osebni podatki prvotno preneseni, in
raven varstva osebnih podatkov v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, v katero se osebni podatki prenasajo v
okviru nadaljnjega prenosa.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da so prenosi brez predhodnega soglasja druge drzave clanice v skladu s tocko (c)
odstavka 1 dovoljeni samo, ¢e je prenos osebnih podatkov nujno potreben, da se prepre¢i neposredna in resna groznja
javni varnosti v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi ali vitalnim interesom drzave ¢lanice, predhodnega soglasja pa ni mogoce
pridobiti pravocasno. O tem brez odlasanja obvestijo organ, pristojen za dajanje predhodnega soglasja.

3. Vse dolocbe tega poglavija se uporabljajo za zagotovitev, da ni ogroZena raven varstva posameznikov, ki jo
zagotavlja ta direktiva.

Clen 36
Prenosi na podlagi sklepa o ustreznosti

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da se prenos osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo lahko izvede,
¢e Komisija sklene, da zadevna tretja drZava, ozemlje, eden ali ve¢ dolocenih sektorjev v tej tretji drzavi ali mednarodna
organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva podatkov. Za tak prenos ni potrebno posebno dovoljenje.

2. Komisija pri ocenjevanju ustreznosti ravni varstva uposteva zlasti naslednje elemente:

(a) nacelo pravne drzave, spoStovanje clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in, ustrezno splosno in podro¢no
zakonodajo, tudi na podro¢ju javne varnosti, obrambe, varnosti drzave in kazenskega prava ter dostopa javnih
organov do osebnih podatkov, pa tudi izvajanje take zakonodaje, pravila o varstvu podatkov, strokovna pravila ter
varnostne ukrepe, vklju¢no s pravili za nadaljnji prenos osebnih podatkov v drugo tretjo drzavo ali mednarodno
organizacijo, ki se spostujejo v navedeni tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, sodno prakso, pa tudi dejanske in
izvrsljive pravice ter ucinkovito upravno in sodno varstvo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ki se
prenasajo;

(b) obstoj enega ali ve¢ ucinkovito delujocih neodvisnih nadzornih organov v tretji drzavi clanici ali pristojnih za
mednarodno organizacijo, ki so odgovorni za zagotavljanje in izvrSevanje predpisov o varstvu podatkov, kar
vklju€uje tudi ustrezna pooblastila za izvrSevanje, za pomoc in svetovanje posameznikom, na katere se nanasajo
osebni podatki, pri uresni¢evanju njihovih pravic ter za sodelovanje z nadzornimi organi drzav ¢lanic in
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(c) mednarodne zaveze, ki jih je sprejela zadevna tretja drzava ali mednarodna organizacija, ali druge obveznosti, ki
izhajajo iz pravno zavezujocih konvencij ali instrumentov, pa tudi iz sodelovanja tretje drzave ali mednarodne
organizacije v ve¢stranskih ali regionalnih sistemih, zlasti glede varstva osebnih podatkov.

3. Komisija lahko po oceni ustreznosti ravni varstva z izvedbenim aktom sklene, da tretja drzava, ozemlje ali eden ali
ve¢ dolocenih sektorjev v zadevni tretji drZavi ali mednarodna organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva v smislu
odstavka 2 tega clena. V izvedbenem aktu se dolo¢i mehanizem za redni pregled, vsaj vsaka Stiri leta, ki v celoti
uposteva razvoj dogodkov v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji. V izvedbenem aktu se dolo¢i njegova ozemeljska
veljavnost in sektorska uporaba ter kadar je ustrezno opredeli nadzorni organ ali organi iz tocke (b) odstavka 2 tega
¢lena. Izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 58(2).

4. Komisija redno spremlja razvoj dogodkov v tretjih drzavah in mednarodnih organizacijah, ki bi lahko vplival na
izvajanje sklepov, sprejetih v skladu z odstavkom 3.

5. Komisija v primeru, ko razpolozZljive informacije, zlasti na podlagi pregleda iz odstavka 3 tega ¢lena, pokazejo, da
tretja drZava, ozemlje ali eden ali ve¢ dolocenih sektorjev v zadevni tretji drZavi ali mednarodna organizacija ne
zagotavlja ve ustrezne ravni varstva v smislu odstavka 2 tega ¢lena, z izvedbenim aktom, v potrebnem obsegu,
razveljavi, spremeni ali zacasno odloZi izvajanje sklepa iz odstavka 3 tega ¢lena brez retroaktivnega ucinka. Ta izvedbeni
akt se sprejme po postopku pregleda iz ¢lena 58(2), v izjemno nujnih primerih pa po postopku iz ¢lena 58(3).

V ustrezno utemeljenih izredno nujnih primerih Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 58(3) sprejme izvedbene akte,
ki se za¢nejo takoj uporabljati.

6. Komisija se zacne posvetovati s tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, kako izboljsati stanje, zaradi katerega je
bil sprejet sklep na podlagi odstavka 5.

7. Drzave ¢lanice dolocijo, da sklep, sprejet na podlagi odstavka 5 ne posega v prenose osebnih podatkov v zadevno
tretjo drzavo, ozemlje ali en ali ve¢ dolocenih sektorjev v tej tretji drzavi ali mednarodno organizacijo v skladu s
¢lenoma 37 in 38.

8.  Komisija v Uradnem listu Evropske unije in na svojem spletnem mestu objavi seznam tretjih drzav, ozemelj,
dolo¢enih sektorjev v tretji drzavi in mednarodnih organizacij, v zvezi s katerimi je sprejela sklep, da zagotavljajo
ustrezno raven varstva oziroma je ne zagotavljajo vec.

Clen 37

>y

Prenosi, za katere se uporabljajo ustrezni zas¢itni ukrepi

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da se lahko v primeru nesprejetja sklepa v skladu s ¢lenom 36(3) osebni podatki prenesejo
v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, ¢e:

(a) so ustrezni zas¢itni ukrepi v zvezi z varstvom osebnih podatkov doloceni v pravno zavezujocem aktu ali

(b) je upravljavec ocenil vse okolis¢ine v zvezi s prenosom osebnih podatkov in ugotovil, da obstajajo ustrezni zas¢itni
ukrepi v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

2. Upravljavec obvesti nadzorni organ o kategorijah prenosov iz tocke (b) odstavka 1.

3. Kadar prenos temelji na tocki (b) odstavka 1, ga je treba dokumentirati, pri ¢emer mora biti dokumentacija na
zahtevo na voljo nadzornemu organu, vkljuéno z datumom in uro prenosa, podatki o pristojnem organu prejemniku,
utemeljitvijo prenosa in prenesenimi osebnimi podatki.



L 119/122 Uradni list Evropske unije 4.5.2016

Clen 38
Odstopanja v posebnih primerih

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko v primeru, ¢e ni bil sprejet sklep o ustreznosti v skladu s ¢lenom 36
oziroma Ce niso bili sprejeti ustrezni zaiCitni ukrepi v skladu s ¢lenom 37, prenos ali kategorija prenosov osebnih
podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo izvede le, e je prenos potreben:

(a) za zascito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge osebe;

(b) za zadlito zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki in je to doloceno v zakonodaji
drzave ¢lanice, ki prenasa osebne podatke;

(c) za preprecitev neposredne in resne groZnje javni varnosti v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi;
(d) v posameznih primerih za namene iz ¢lena 1(1); ali
(e) v posameznem primeru zaradi uveljavitve, izvajanja ali obrambe pravnih zahtevkov v zvezi z nameni iz ¢lena 1(1).

2. Ce pristojni organ, ki podatke prenese, ugotovi, da temeljne pravice in svoboi¢ine zadevnega posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, prevladajo nad javnim interesom za prenos iz tock (d) in (e) odstavka 1, se osebni
podatki ne prenesejo.

3. Kadar prenos temelji na odstavku 1, ga je treba dokumentirati, pri ¢emer mora biti dokumentacija na zahtevo na
voljo nadzornemu organu, vklju¢no z datumom in uro prenosa, podatki o pristojnem organu prejemniku, utemeljitvijo
prenosa in prenesenimi osebnimi podatki.

Clen 39
Prenosi osebnih podatkov uporabnikom s sedezem v tretjih drzavah

1.V pravu Unije ali drzave clanice se lahko z odstopanjem od tocke (b) ¢lena 35(1) in brez poseganja v kateri koli
mednarodni sporazum iz odstavka 2 tega ¢lena dolodi, da pristojni organi iz tocke (7)(a) ¢lena 3 v posameznih in
posebnih primerih prenesejo osebne podatke neposredno uporabnikom s sedezem v tretjih drzavah le, ¢e so izpolnjene
zahteve iz drugih dolocb te direktive in vsi naslednji pogoji:

(a) prenos je nujno potreben za izvajanje naloge pristojnega organa, ki podatke prenese, kot je doloceno s pravom Unije
ali drzave ¢lanice za namene iz ¢lena 1(1);

(b) pristojni organ, ki podatke prenese, ugotovi, da nobena temeljna pravica in svobo3¢ina zadevnega posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, ne prevlada nad javnim interesom, zaradi katerega je v konkretnem primeru

potreben prenos;

(c) pristojni organ, ki podatke prenese, meni, da prenos organu v tretji drZavi, pristojnemu za namene iz ¢lena 1(1), ni
u¢inkovit ali primeren, zlasti ker prenosa ni mogoce pravocasno izvesti;

(d) organ, ki je v tretji drzavi pristojen za namene iz ¢lena 1(1), je obve$¢en brez nepotrebnega odlasanja, razen Ce to ni
ucinkovito ali primerno;

(e) pristojni organ, ki podatke prenese, obvesti uporabnika o dolo¢enem namenu ali namenih, za katere naj bi
uporabnik izklju¢no obdelal osebne podatke, pod pogojem, da je tak$na obdelava potrebna.

2. Mednarodni sporazum iz odstavka 1 je kateri koli veljavni dvo- ali veéstranski mednarodni sporazum med
drzavami clanicami in tretjimi drZzavami s podro¢ja pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega
sodelovanja.

3. Pristojni organ, ki podatke prenese, obvesti nadzorni organ o prenosih na podlagi tega ¢lena.

4. Kadar prenos temelji na odstavku 1, ga je treba dokumentirati.
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Clen 40
Mednarodno sodelovanje za varstvo osebnih podatkov

Komisija in drzave ¢lanice v zvezi s tretjimi drZavami in mednarodnimi organizacijami sprejmejo ustrezne ukrepe, da:

(a) oblikujejo mehanizme mednarodnega sodelovanja za spodbujanje ucinkovitega izvrSevanja zakonodaje o varstvu
osebnih podatkov;

(b) zagotovijo mednarodno medsebojno pomo¢ pri izvrevanju zakonodaje o varstvu osebnih podatkov, vkljuéno
z uradnim obve$¢anjem, posredovanjem pritozb, pomogjo pri preiskavah in izmenjavo informacij, pri Cemer se
uporabljajo ustrezni za$citni ukrepi za varstvo osebnih podatkov ter drugih temeljnih pravic in svobos¢in;

(c) ustrezne deleznike vklju¢ijo v razpravo in dejavnosti, katerih namen je pospesevanje mednarodnega sodelovanja pri
izvrSevanju zakonodaje o varstvu osebnih podatkov;

(d) spodbujajo izmenjavo in dokumentiranje zakonodaje in prakse s podrodja varstva osebnih podatkov, vkljuéno s
spori glede sodne pristojnosti s tretjimi drzavami.

POGLAVJE VI

Neodvisni nadzorni organi

Oddelek 1

Status neodvisnosti
Clen 41
Nadzorni organ

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da je eden ali ve¢ neodvisnih javnih organov pristojnih za spremljanje uporabe te
direktive, da se zaiCitijo temeljne pravice in svobos¢ine posameznikov v zvezi z obdelavo ter olaj$a prost pretok osebnih
podatkov v Uniji (nadzorni organ).

2. Vsak nadzorni organi prispeva k dosledni uporabi te direktive v vsej Uniji. V ta namen nadzorni organi sodelujejo
med seboj in s Komisijo v skladu s poglavjem VIL

3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da je nadzorni organ, ustanovljen v skladu z Uredbo (EU) 2016/679, nadzorni
organ iz te direktive in prevzame odgovornost za izvajanje nalog nadzornega organa, ki bo ustanovljen v skladu
z odstavkom 1 tega ¢lena.

4. Kadar je v drzavi ¢lanici ustanovljen ve¢ kot en nadzorni organ, ta drzava ¢lanica dolo¢i nadzorni organ, ki
navedene organe zastopa v odboru iz ¢lena 51.
Clen 42
Neodvisnost

1. Vsaka drzava ¢lanica dolodi, da vsak nadzorni organ pri opravljanju svojih nalog in izvajanju pooblastil v skladu s
to direktivo ravna popolnoma neodvisno.

2. Drzave clanice dolocijo, da ¢lan oziroma ¢lani njihovih nadzornih organov pri opravljanju svojih nalog in
izvajanju pooblastil v skladu s to direktivo niso izpostavljeni ne neposrednemu ne posrednemu zunanjemu vplivu in
nikogar ne prosijo za navodila niti jih od nikogar ne sprejemajo.

3. Clani nadzornega organa drzav ¢lanic se vzdrzijo vsakega delovanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi dolznostmi, in
se v Casu svojega mandata ne ukvarjajo z nobenim nezdruzljivim delom, bodisi profitnim bodisi neprofitnim.

4.  Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da ima vsak nadzorni organ na voljo ¢loveske, tehni¢ne in finan¢ne vire, prostore
ter infrastrukturo, ki jih potrebuje za ucinkovito opravljanje svojih nalog in izvajanje pooblastil, tudi tistih, ki se
nanasajo na medsebojno pomo¢, sodelovanje in udelezbo v odboru.
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5. Vsaka drzava clanica zagotovi, da vsak nadzorni organ izbere in ima svoje osebje, ki ga usmerja izklju¢no ¢lan
oziroma ¢lani zadevnega nadzornega organa.

6. Vsaka drzava clanica zagotovi, da se izvaja finan¢ni nadzor vsakega nadzornega organa, kar pa ne vpliva na
njegovo neodvisnost, in da ima vsak nadzorni organ locen, javni letni proracun, ki je lahko del splosnega drzavnega ali
nacionalnega proracuna.

Clen 43
Splosni pogoji za ¢lane nadzornega organa

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da vsakega ¢lana njihovega nadzornega organa po preglednem postopku imenuje:
— njihov parlament,

— njihova vlada,

— njihov voditel;j ali

— neodvisen organ, ki je na podlagi prava drzave ¢lanice pooblai¢en za imenovanja.

2. Vsak ¢lan im kvalifikacije, izkusnje in znanje, zlasti na podro¢ju varstva osebnih podatkov, potrebno za opravljanje
svojih dolznosti in izvajanje svojih pooblastil.

3. Dolznosti ¢lana prenchajo v primeru prenehanja mandata, odstopa ali prisilne razresitve v skladu s pravom
zadevne drzave ¢lanice.

4. Clan je lahko razresen le v primerih hujse krsitve ali ¢e ne izpolnjuje ve¢ pogojev, ki se zahtevajo za opravljanje
dolZnosti.

Clen 44
Pravila o ustanovitvi nadzornega organa

1. Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i vse naslednje:
(a) ustanovitev posameznega nadzornega organa;

(b) kvalifikacije in pogoje za upravicenost, ki se zahtevajo za imenovanje na mesto ¢lana posameznega nadzornega
organa;

(c) pravila in postopke za imenovanje ¢lana ali ¢lanov posameznega nadzornega organa;

(d) trajanje mandata ¢lana oziroma ¢lanov posameznega nadzornega organa, ki ni krajsi od $tirih let, razen pri prvem
imenovanju po 6. maju 2016, del katerega je lahko krajsi, ¢e je to potrebno zaradi zascite neodvisnosti nadzornega
organa s postopkom postopnega imenovanja;

(e) ali se lahko ¢lan oziroma ¢lani posameznega nadzornega organa ponovno imenujejo in Ce je tako, za koliko
mandatov;

(f) pogoje, ki urejajo obveznosti ¢lana oziroma ¢lanov in osebja posameznega nadzornega organa, prepovedi ukrepanja,
delovanja in ugodnosti, ki so nezdruZljivi s temi pogoji, med mandatom in po njem, ter pravila o prenehanju
) g ) pogoj po 1j p p )
zaposlitve.

2. Clan oziroma ¢lani in osebje posameznega nadzornega organa so v skladu s pravom Unije ali drzave ¢lanice tako
med svojim mandatom kot po njem dolzni varovati poklicno skrivnost v zvezi z vsemi zaupnimi informacijami, s
katerimi so se seznanili med opravljanjem svojih nalog ali izvajanjem svojih pooblastil. V ¢asu njihovega mandata ta
dolznost varovanja poklicne skrivnosti velja zlasti za porocanje posameznikov o krsitvah te direktive.
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Oddelek 2

Pristojnost, naloge in pooblastila
Clen 45
Pristojnost

1. Vsaka drzava clanica dolo¢i, da je vsak nadzorni organ na ozemlju svoje drZave ¢lanice pristojen za opravljanje
nalog in izvajanje pooblastil, ki so mu bila dodeljena v skladu s to direktivo.

2. Vsaka drzava clanica dolo¢i, da noben nadzorni organ ni pristojen za nadzor dejanj obdelave, ki jih izvajajo
sodii¢a, kadar delujejo kot sodni organ. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da njihov nadzorni organ ni pristojen za nadzor
dejanj obdelave, ki jih izvajajo drugi neodvisni pravosodni organi, kadar delujejo kot sodni organ.

Clen 46
Naloge

1. Vsaka drzava ¢lanica dolodi, da na njenem ozemlju vsak nadzorni organ:
(a) spremlja in zagotavlja uporabo predpisov, sprejetih v skladu s to direktivo, in njenih izvedbenih ukrepov;

(b) spodbuja ozaveiCenost in razumevanje javnosti o tveganjih, pravilih, zaiCitnih ukrepih in pravicah v zvezi
z obdelavo;

(c) v skladu s pravom drzave clanice svetuje nacionalnemu parlamentu, vladi ter drugim institucijam in organom o
zakonodajnih in upravnih ukrepih v zvezi z varstvom pravic in svobos¢in posameznikov pri obdelavi;

(d) spodbuja ozavescenost upravljavcev in obdelovalcev o njihovih obveznostih na podlagi te direktive;

() vsakemu posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, na zahtevo zagotovi informacije o uresnievanju
njegovih pravic na podlagi te direktive in v ta namen, Ce je ustrezno, sodeluje z nadzornimi organi v drugih drzavah
¢lanicah;

(f) obravnava pritozbe, ki jih vloZi posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, oziroma v skladu s ¢lenom 55
organ, organizacija ali zdruZenje, in v ustreznem obsegu preuci vsebino pritozbe in v razumnem roku obvesti
pritoznika o poteku in rezultatu preiskave, zlasti ¢e je potrebna nadaljnja preiskava ali usklajevanje z drugim
nadzornim organom;

(@) preverja zakonitost obdelave v skladu s ¢lenom 17 ter posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v
primernem roku obvesti o izidu pregleda v skladu z odstavkom 3 navedenega ¢lena ali o razlogih, zaradi katerih

pregled ni bil izveden;

(h) sodeluje z drugimi nadzornimi organi, med drugim z izmenjavo informacij, in jim zagotavlja medsebojno pomoc,
da bi zagotovili doslednost pri uporabi in izvajanju te direktive;

(i) izvaja preiskave o uporabi te direktive, tudi na podlagi informacij, ki jih prejme od drugega nadzornega organa ali
drugega javnega organa;

() spremlja razvoj na zadevnem podrodju, kolikor vpliva na varstvo osebnih podatkov, predvsem razvoj informacijskih
in komunikacijskih tehnologij;

(k) svetuje glede dejanj obdelave iz ¢lena 28; in
() prispeva k dejavnostim odbora.
2. Vsak nadzorni organ olajsa postopek vloZitve pritozb iz tocke (f) odstavka 1, in sicer z ukrepi, kot je zagotovitev

obrazca za vlozitev pritozbe, ki se lahko izpolni tudi elektronsko, pri ¢emer niso izkljucena druga komunikacijska
sredstva.
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3. Opravljanje nalog vsakega nadzornega organa je za posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, in za
pooblasceno osebo za varstvo podatkov brezplacno.

4. Kadar so zahteve ocitno neutemeljene ali pretirane, zlasti ker se ponavljajo, lahko nadzorni organ zaratuna
razumno pristojbino glede na upravne stroske ali zavrne ukrepanje v zvezi z zahtevo. Nadzorni organ nosi dokazno
breme, da je zahteva o€itno neutemeljena ali pretirana.

Clen 47
Pooblastila

1. Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i, da ima vsak nadzorni organ dejanska preiskovalna pooblastila. Ta
pooblastila vklju¢ujejo vsaj pooblastilo, da od upravljavca in obdelovalca pridobi dostop do vseh osebnih podatkov, ki se
obdelujejo, in vseh informacij, ki jih potrebuje za opravljanje svojih nalog.

2. Vsaka drzava ¢lanica z zakonom dolo¢i, da ima vsak nadzorni organ dejanska popravljalna pooblastila, kot na
primer:

(a) da upravljavca ali obdelovalca opozori, da bi predvidena dejanja obdelave verjetno krsila predpise, sprejete na
podlagi te direktive;

(b) da upravljavcu ali obdelovalcu odredi, naj dejanja obdelave, ¢e je to ustrezno, na dolocen nacin in v dolo¢enem roku
uskladi s predpisi, sprejetimi na podlagi te direktive, zlasti tako, da v skladu s ¢lenom 16 odredi popravek ali izbris
osebnih podatkov ali omejitev obdelave;

(¢) da uvede zacasno ali dokon¢no omejitev obdelave, vkljuéno s prepovedjo obdelave.
3. Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i, da ima vsak nadzorni organ dejanska svetovalna pooblastila, da svetuje
upravljavcu v skladu s postopkom predhodnega posvetovanja iz ¢lena 28 in da na lastno pobudo ali na zahtevo izdaja

mnenja za nacionalni parlament in vlado ali, v skladu z nacionalnim pravom, za druge institucije in organe, pa tudi za
javnost, o vseh vprasanjih v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

4. Nadzorni organ izvaja pooblastila, ki so mu dodeljena v skladu s tem clenom, na podlagi ustreznih zas¢itnih
ukrepov, vklju¢no z u¢inkovitim pravnim sredstvom in ustreznim pravnim postopkom, kot je dolo¢eno v pravu Unije in
drzav ¢lanic, v skladu z Listino.

5.  Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i, da ima njen nadzorni organ pooblastila, da sodne organe opozori na
krsitve predpisov, sprejetih na podlagi te direktive, in da po potrebi za¢ne sodne postopke ali v njih drugace sodeluje, da
se zagotovi izvajanje predpisov, sprejetih na podlagi te direktive.

Clen 48

Porocanje o krsitvah

Drzave Clanice dolocijo, da pristojni organi vzpostavijo u¢inkovite mehanizme za spodbujanje zaupnega porocanja o
krsitvah te direktive.

Clen 49

Poroc¢ila o dejavnostih

Vsak nadzorni organ pripravi letno porocilo o svojih dejavnostih, ki lahko vkljuCuje seznam vrst priglasenih krsitev in
vrst naloZenih kazni. Ta porocila se predlozijo nacionalnemu parlamentu, vladi in drugim organom, kakor dolo¢a pravo
drzave ¢lanice. Na voljo se dajo javnosti, Komisiji in odboru.
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POGLAVJE VI

Sodelovanje
Clen 50
Medsebojna pomo¢

1. Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i, da njihovi nadzorni organi drug drugemu zagotovijo zadevne informacije in
medsebojno pomo¢ ter tako dosledno izvajajo in uporabljajo to direktivo in da uvedejo ukrepe za ucinkovito
medsebojno sodelovanje. Medsebojna pomo¢ obsega zlasti zahteve za informacije in nadzorne ukrepe, kot so zahteve za
posvetovanja, preglede in preiskave.

2. Drzave clanice dolocijo, da vsak nadzorni organ sprejme vse ustrezne ukrepe, potrebne, za odgovor na zahtevo
drugega nadzornega organa brez nepotrebnega odlasanja in najpozneje en mesec po prejemu zahteve. Taksni ukrepi
lahko vkljucujejo zlasti prenos zadevnih informacij o poteku preiskave.

3. Zahteve za pomoc¢ vsebujejo vse potrebne informacije, vkljuéno z namenom in obrazloZitvijo zahteve. Izmenjane
informacije se uporabljajo samo v namen, za katerega so bile zahtevane.

4. Nadzorni organ, ki prejme zahtevo za pomo¢, te ne sme zavrniti, razen ce:
(a) ni pristojen za vsebino zahteve ali za izvritev zahtevanih ukrepov, ali

(b) bi izpolnitev zahteve krila to direktivo ali pravo Unije ali drzave ¢lanice, ki velja za nadzorni organ, ki je prejel
zahtevo.

5. Nadzorni organ, ki je prejel zahtevo, obvesti nadzorni organ, ki je zahtevo poslal, o rezultatih oziroma po potrebi
o stanju zadeve ali ukrepih, sprejetih v odziv na zahtevo. Nadzorni organ, ki je prejel zahtevo vsako zavrnitev zahteve na
podlagi odstavka 4 ustrezno obrazlozi.

6. Nadzorni organi, ki so prejeli zahtevo, informacije, za katere zaprosijo drugi nadzorni organi, praviloma
posredujejo z elektronskimi sredstvi v standardizirani obliki.

7. Nadzorni organi, ki so prejeli zahtevo, za noben njihov ukrep na podlagi zahteve za medsebojno pomo¢ ne
zaraCunajo pristojbine. Nadzorni organi se lahko dogovorijo o pravilih o vzajemnih nadomestilih, za posebne izdatke,
nastale zaradi zagotavljanja medsebojne pomoci v izjemnih okoli§¢inah.

8.  Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo¢i obliko in postopke za medsebojno pomoc iz tega Clena ter ureditev za
izmenjavo informacij z elektronskimi sredstvi med nadzornimi organi ter med nadzornimi organi in odborom. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 58(2).

Clen 51
Naloge odbora

1. Odbor, ustanovljen z Uredbo (EU) 2016/679, opravlja vse naslednje naloge v zvezi z obdelavo v okviru podrocja
uporabe te direktive:

(a) Komisiji svetuje o vseh vpraSanjih v zvezi z varstvom osebnih podatkov v Uniji, pa tudi o vseh predlogih sprememb
te direktive;

(b) na lastno pobudo, na zahtevo katerega od svojih ¢lanov ali na zahtevo Komisije preuci vsako vprasanje v zvezi
z uporabo te direktive ter izda smernice, priporocila in najboljSe prakse, s ¢imer spodbuja dosledno uporabo te
direktive;

(c) za nadzorne organe pripravi smernice glede uporabe ukrepov iz ¢lena 47(1) in (3);
(d) izdaja smernice, priporodila in najboljse prakse v skladu s tocko (b) tega pododstavka za ugotavljanje kritev varstva

osebnih podatkov in opredelitev nepotrebnega odlasanja iz ¢lena 30(1) in (2) ter za posebne okolis¢ine, v katerih se
od upravljavca ali obdelovalca zahteva, da predlozi uradno obvestilo o krsitvi varstva osebnih podatkov;
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(e) izdaja smernice, priporocila in najbolj$e prakse v skladu s tocko (b) tega pododstavka glede okolis¢in, v katerih je
verjetno, da bi kritev varstva osebnih podatkov povzrocila znatno tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov
iz ¢lena 31(1);

(f) pregleda prakti¢no uporabo smernic, priporo¢il in najboljsih praks iz tock (b) in (c);

(g) Komisiji predlozi mnenje glede ocene ustreznosti ravni varstva v tretji drzavi, na ozemlju ali v enem ali ve¢
dolocenih sektorjev v tretji drzavi, ali mednarodni organizaciji, vklju¢no glede ocene o tem, ali tretja drzava, ozemlje,

dolocen sektor ali mednarodna organizacija ne zagotavlja ve¢ ustrezne ravni varstva.

(h) spodbuja sodelovanje ter ucinkovito dvostransko in velstransko izmenjavo informacij in najbolj$ih praks med
nadzornimi organi;

(i) spodbuja skupne programe usposabljanja ter pospeSuje izmenjave osebja med nadzornimi organi in po potrebi
z nadzornimi organi tretjih drzav ali z mednarodnimi organizacijami;

() spodbuja izmenjavo znanja in dokumentacije o zakonodaji in praksi s podro¢ja varstva osebnih podatkov
z nadzornimi organi za varstvo podatkov po svetu.

Ob upostevanju tocke (g) prvega pododstavka, Komisija predloZi odboru vso potrebno dokumentacijo, vklju¢no s
korespondenco z vlado tretje drzave, z ozemljem ali dolocenim sektorjem v navedeni tretji drzavi ali z mednarodno
organizacijo.

2. Kadar Komisija odbor zaprosi za nasvet, lahko navede rok, pri ¢emer uposteva nujnost zadeve.

3. Odbor Komisiji in odboru iz ¢lena 58(1) posreduje svoja mnenja, smernice, priporocila in najboljse prakse ter jih
objavi.

4. Komisija obvesti odbor o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi mnenj, smernic, priporo¢il in najboljsih praks, ki jih
je ta odbor izdal.

POGLAVJE VIII

Pravna sredstva, odgovornost in kazni
Clen 52
Pravica do vloZitve pritozbe pri nadzornem organu

1. Drzave ¢lanice brez poseganja v katero koli drugo upravno ali pravno sredstvo dolocijo, da ima vsak posameznik,
na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da vloZi pritozbo samo pri enem nadzornem organu, ¢e meni, da
obdelava v zvezi z njim kr3i predpise, sprejete na podlagi te direktive.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba, to pritozbo brez nepotrebnega
odlasanja posreduje pristojnemu nadzornemu organu, ¢e pritozba ni bila vloZena pri nadzornemu organu, pristojnem v
skladu s ¢lenom 45(1). Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, je obvesc¢en o prenosu.

3. Drzave ¢lanice dologijo, da nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba, nudi nadaljnjo pomo¢ na zahtevo
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

4. Pristojni nadzorni organ obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o stanju zadeve in odlo¢itvi
o pritozbi, vklju¢no z moZznostjo pravnega sredstva na podlagi ¢lena 53.
Clen 53
Pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva zoper nadzorni organ

1. Drzave clanice brez poseganja v katero koli drugo upravno ali izvensodno sredstvo dolocijo, da ima fizi¢na ali
pravna oseba pravico do ucinkovitega pravnega sredstva zoper pravno zavezujoco odlocitev nadzornega organa v zvezi
Z njo.
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2. Brez poseganja v katero koli drugo upravno ali izvensodno sredstvo ima vsak posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, pravico do ucinkovitega pravnega sredstva, kadar nadzorni organ, pristojen na podlagi ¢lena 45(1), ne
obravnava pritozbe ali ¢e posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, v treh mesecih ne obvesti o stanju
zadeve ali odlo¢itvi o pritozbi, vloZeni na podlagi ¢lena 52.

3. Drzave clanice dolocijo, da so za postopke zoper nadzorni organ pristojna sodi¢a drzave ¢lanice, v kateri ima
nadzorni organ sedez.
Clen 54
Pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva zoper upravljavca ali obdelovalca

Brez poseganja v katero koli razpoloZljivo upravno ali izvensodno sredstvo, vklju¢no s pravico do vlozitve pritozbe pri
nadzornem organu na podlagi ¢lena 52, drzave ¢lanice dolodijo, da ima vsak posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva, kadar meni da so bile njegove pravice iz predpisov, sprejetih
na podlagi te direktive, krSene zaradi obdelave njegovih osebnih podatkov, ki ni bila v skladu z navedenimi predpisi.

Clen 55

Zastopanje posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki

Drzava ¢lanica v skladu s svojim postopkovnim pravom dolo¢i, da ima posameznik, na katerega se nanaSajo osebni
podatki, pravico pooblastiti neprofitno telo, organizacijo ali zdruZenje, ki je ustrezno ustanovljeno v skladu s pravom
drzave ¢lanice in katerega statutarno doloceni cilji so v javnem interesu ter je dejavno na podrocju varstva pravic in
svobos¢in posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, kar zadeva varstvo njihovih osebnih podatkov, da vlozi
pritozbo v njegovem imenu in da v njegovem imenu uresnicuje pravice iz ¢lenov 52, 53 in 54.

Clen 56

Pravica do odskodnine

Drzave ¢lanice dolocijo, da ima vsaka oseba, ki je utrpela premozZenjsko ali nepremozenjsko $kodo zaradi nezakonitega
dejanja obdelave ali katerega koli dejanja, ki kr3i nacionalne dolocbe, sprejete na podlagi te direktive, pravico, da od
upravljavca ali drugega organa, pristojnega v skladu s pravom drzave ¢lanice, dobi odskodnino za nastalo skodo.

Clen 57

Kazni

Drzave clanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve predpisov, sprejetih na podlagi te direktive, in
sprejmejo vse ukrepe, potrebne za zagotovitev njihovega izvajanja. Predvidene kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne
in odvracilne.

POGLAVJE IX

Izvedbeni akti
Clen 58
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor, ustanovljen v skladu s ¢lenom 93 Uredbe (EU) 2016/679. Ta odbor je odbor v smislu
Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) §t. 182/2011 v povezavi s ¢lenom 5 navedene
uredbe.
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POGLAVJE X

Koncne dolocbe
Clen 59
Razveljavitev Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ
1. Okvirni sklep 2008/977/PNZ se razveljavi z u¢inkom od 6. maja 2018.

2. Sklicevanja na razveljavljeni sklep iz odstavka 1 se Stejejo kot sklicevanja na to direktivo.

Clen 60
Veljavni pravni akti Unije

Posebne dolocbe o varstvu osebnih podatkov v pravnih aktih Unije, ki so zaleli veljati 6. maja 2016 ali pred tem
datumom na podrodju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja in med drzavami
¢lanicami urejajo obdelavo in dostop imenovanih organov drzav ¢lanic do informacijskih sistemov, vzpostavljenih na
podlagi Pogodb v okviru te direktive, ostanejo nespremenjene.

Clen 61

Razmerje do predhodno sklenjenih mednarodnih sporazumov na podrodju pravosodnega
sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja

Mednarodni sporazumi, ki vkljucujejo prenos osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije in ki so jih
drzave clanice sklenile pred 6. majem 2016 ter so v skladu s pravom Unije, ki se je uporabljal pred tem datumom,
ostanejo veljavni, dokler niso spremenjeni, nadomesceni ali razveljavljeni.

Clen 62

Poroc¢ila Komisije

1.  Komisija do 6. maja 2022 in nato vsaka §tiri leta, Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocila o
vrednotenju in pregledu te direktive. Porocila se objavijo.

2. Komisija v okviru teh vrednotenj in pregledov iz odstavka 1 preudi zlasti uporabo in delovanje poglavja V o
prenosu osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije, s posebnim poudarkom na odlo¢itvah, sprejetih
v skladu s ¢lenom 36(3) in clenom 39.

3. Komisija lahko za namene iz odstavkov 1 in 2 zahteva informacije od drzav ¢lanic in nadzornih organov.

4. Komisija pri izvajanju vrednotenj in pregledov iz odstavkov 1 in 2 uposteva stalis¢a in ugotovitve Evropskega
parlamenta, Sveta ter drugih ustreznih organov ali virov.

5. Komisija po potrebi predlozi ustrezne predloge za spremembo te direktive, zlasti ob upostevanju razvoja informa-
cijske tehnologije in glede na napredek v informacijski druzbi.

6. Komisija do 6. maja 2019 pregleda druge pravne akte, ki jih je sprejela Unija in urejajo obdelavo, ki jih pristojni
organi obdelujejo za namene iz ¢lena 1(1), vklju¢no tistih iz ¢lena 60, da se oceni potreba po njihovi uskladitvi s to
direktivo in se po potrebi oblikujejo ustrezni predlogi za spremembo teh aktov, da se zagotovi dosleden pristop k
varstvu osebnih podatkov v okviru podrocja uporabe te direktive.



4.5.2016 Uradni list Evropske unije L 119/131

Clen 63
Prenos

1. Drzave ¢lanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo do 6. maja
2018. Komisiji nemudoma sporocijo besedilo zadevnih predpisov. Zadevne predpise uporabljajo od 6. maja 2018.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.
Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzava ¢lanica lahko z odstopanjem od odstavka 1 dolo¢i, da se izjemoma, tj. v primeru nesorazmernega napora,
avtomatizirani sistemi obdelave, vzpostavljeni pred zacetkom veljavnosti te direktive, uskladijo s ¢lenom 25(1) do
6. maja 2023.

3. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 tega ¢lena lahko drzava ¢lanica v izjemnih okolis¢inah dolocen avtomatizirani
sistem obdelave iz odstavka 2 tega ¢lena uskladi s ¢lenom 25(1) v dolo¢enem obdobju po obdobju iz odstavka 2 tega
¢lena, Ce bi to sicer povzrodilo resne tezave v delovanju tega avtomatiziranega sistema obdelave. Zadevna drzava ¢lanica
Komisijo uradno obvesti o razlogih za te resne teZave in razlogih za navedeno obdobje, v katerem bo zadevni avtomati-
zirani sistem obdelave uskladila s ¢lenom 25(1). Navedeno obdobje v nobenem primeru ne sme presegati 6. maja 2026.

4. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga
zajema ta direktiva.

Clen 64
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 65
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Bruslju, 27. aprila 2016
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednica

M. SCHULZ J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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